












งานหัตถศิลป์ไทย มีวิวัฒนาการอันยาวนาน 

ถึงแม้ได้มีการปรับเปล่ียนไปตามยุคสมัย แต่ 

ก็ยังคงแสดงให้เห็นถึงตัวตน บนรากฐานแห่ง 

ความเป็นไทยอันเด่นชัด  งานหัตถศิลป์ใน 

ปัจจุบันมีการสร้างสรรค์ส่ิงใหม่ ๆ ผสานภูมิ- 

ปัญญาและวัฒนธรรมเป็นระยะ  ๆ  ก่อเกิดเป็น 

ความเคล่ือนไหวท่ีปรากฎใน SACICT Craft 

Trend น้ี 

- องค์ความรู้สร้างแรงบันดาลใจสู่งาน 

นวัตศิลป์ระดับนานาชาติ -

นางพิมพาพรรณ ชาญศิลป์

ผู้อำนวยการศูนย์ส่งเสริมศิลปาชีพระหว่างประเทศ

(องค์การมหาชน)



Mrs.Pimpapaan Chansilpa

CEO of SACICT

Thai Arts and Crafts has continuouly evolved  

throughout eras. Even though, change has  

been made from generation to generation; 

still, Thai identity always remain solid in 

all  aspects of our creations.New ideas  

together with wisdom and culture create a  

compilation of concepts and movements in  

“SACICT Craft Trend” 

- Inspiration  from  Trend  &  Wisdom 

towards  Thai  Innovative  Crafts  in  the                  

international level -
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โมบายล์ทองเหลือง แรงบันดาลใจจากเครื่องแขวนดอกไม้สด จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // Brass mobile inspired by hang-
ing flowerpots from Thai Navatasilp by SACICT.



เทคโนโลยีอันทันสมัยก่อให้เกิดการพัฒนาและคิดค้นทดลองวัสดุใหม่  ๆ  โดยมีรากฐานมาจาก 

งานอุตสาหกรรม ความสนใจและหลงใหลในอุปกรณ์เคร่ืองมือทำงานช่างประเภทต่าง  ๆ สร้างแรง 

บันดาลใจให้เกิดการศึกษาและคิดหารูปแบบวิธีการที่มีอัตลักษณ์ จนได้เทคนิคที่แตกต่างและ 

นำมาใช้ควบคู่กับวิธีการผลิตแบบดั้งเดิมจนเกิดเป็นวัสดุใหม่และผลงานที่น่าสนใจ 

กลุ่มนักออกแบบหน้าใหม่และกลุ่มคนรุ่นใหม่จะหันมาให้ความสำคัญกับงานอุตสาหกรรม 

ทำมือกันมากขึ้น เรียนรู้วิธีการใช้เครื่องมือช่างให้ถูกต้อง เลือกใช้วัสดุที่อยู่ใกล้ตัวอย่างหนัง ไม้  

หรืองานโลหะ สามารถผลิตผลงานได้จากที่บ้าน ซึ่งอาจออกแบบเป็นโฮมสตูดิโอขนาดเล็ก เป็น 

การต่อยอดจากงานอดิเรกไปสู่การเป็นช่างฝีมืออาชีพได้ในที่สุด // The influence of modern 

technology has brought invention and experimentation in arts and crafts, as new  

materials having their roots in industrial work come into use. Craftmasters use their  

fascination with new tools and equipment as inspiration to educate themselves and  

spur imagination to come up with ever more unique forms and methods, so that in  

combination with traditional ways the workthey do expresses new levels of indi- 

viduality and interest.

The new faces in the arts and crafts design world are giving more and more         atten- 

tion to “industrial handmade” work. With increasing expertise in the use of industrial  

tools,and the use of materials close at hand -leather, wood, metal, etc. - they produce  

works from their “home studios,” as what once was a hobby becomes a profession.

ชุดเก้าอี้  โครงโลหะใช้ฟอร์มจากรูปทรงเรขาคณิตทำให้เกิดความทันสมัย ใช้การกรุผ้าทอใยตาลสำหรับเป็นที่นั่ง จากไทยนวัตศิลป์  
โดย SACICT // Chair set: a modern look is created with a metal frame set utilizing geometrical shapes. Seat  
upholstered with yarn from palm fiber fabrics. From Thai Navatasilp by SACICT.

C R A F T Y  C R E A T I O N
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ชุดโต๊ะอาหารปิดผิวทองเหลืองรุ่น Mass Dining Table โดย Tom Dixon // Tom Dixon’s Mass Dining Table, formed from 
a wooden frame clad in brass foil.
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แจกันโครงสีทองรูปข้าวหลามตัด กรุภายในเพิ่มสีสันด้วยผ้าทอใยตาล 
จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // A golden-colored vase with  
diamond-shape pattern, enfold inside with yarn from palm 
fiber fabrics.From Thai Navatasilp by SACICT 

เก้าอี้ Brick23 ที่นั่งและพนักสานจากวัสดุหนังสีเทา จากแบรนด์ Gerva- 
soni Spa // Brick23 chair, seat and back hand woven with  
grey rawhide from Gervasoni Spa.

เก้าอี้ไม้กลึงทำสี เชื่อมต่อส่วนขาเข้ากับตัวเก้าอี้ด้วยโลหะสีทองเหลือง  
Memory โดย Kamina&C // Connecting the blue wood 
turning legs and the body of the chair with the brass joint,  
designed By Kamina&C for Memory.

งานศิลปะติดผนัง แรงบันดาลใจจากรูปแบบการสาน เพิ่มดีเทลสนุก ๆ  
จากเส้นโลหะทำสีดำ จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // An art piece  
inspired from Thai local wickerwork, more striking look  
with the black metal wires. From Thai Navatasilp by SACICT.
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สีสันที่เป็นจุดเด่นของเทรนด์นี้อ้างอิงมาจากสีสันของวัสดุที่เกิดจากขั้นตอนในการทดลองผลิต 

ได้แก่ สีน้ำตาลเข้ม สีดำ หรือสีน้ำเงินเข้มที่เกิดขึ้นในขั้นตอนการหลอมโลหะ ซึ่งเป็นตัวแทน 

ของความทันสมัย หากย้อนกลับไปเมื่อหนึ่งปีที่แล้ว วงการแฟชั่นได้ยกให้สีน้ำเงินเป็นสีที่ 

บ่งบอกถึงความมีรสนิยม สร้างความรู้สึกกระฉับกระเฉง พร้อมทั้งยกให้เป็นตัวแทนของสีดำ 

โดยทั่วไปแล้วเทรนด์สีของวงการแฟชั่นก็ใช้อ้างอิงเป็นทิศทางสีที่ใช้ในการตกแต่งบ้านได้ด้วย 

ลองนำสีน้ำเงินไปใช้คู่กับสีอมตะตลอดกาลอย่างสีดำ และโทนสีเมทัลลิกอย่างสีทองหรือ 

สีโรสโกลด์ที่เป็นตัวแทนของความคลาสสิกและทันสมัย ก็จะให้ความรู้สึกหรูหรา ดูไม่เป็น 

ทางการจนเกินไป และเพิ่มมูลค่าให้สินค้าได้เป็นอย่างดี // Standout colors in current  

handicraft trends largely come from experimentation with production processes  

for industrial materials. Dark brown, black, and navy blue occur during smelting,  

suggesting modernity, for instance. About year ago navy blue came storming into 

fashion, and it’s now touted as a substitute for black. Color trends in the fashion  

world point the way for colors in interior decoration. Try using navy blue in  

combination with universal, eternal colors such as black, and metallic tones like  

gold or rose gold, which suggest both classic and modern, and you’ll see how  

tasteful it is. Not too formal, it can add value to products.

C O L O R S  I N S P I R E D
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“The COG collection” เชิงเทียนอะลูมิเนียมชุบทองเหลือง ได้แรงบันดาลใจจากเครื่องมือช่างและอุปกรณ์เครื่องจักร สะท้อนให้เห็นว่า 
นวัตกรรมการผลิตในปัจจุบันอยู่แต่ในโรงงานอุตสาหกรรม โดย Tom Dixon // The COG collection: gold-plated aluminum  
candle holders. Inspired by machinery and tools. Suggests present-day innovations found in industrial factories.  

By Tom Dixon.
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“Cr.one” ราวแขวนผ้าทำจากท่อเหล็กพ่นสีพิเศษแบบเดียวกับสีพ่นรถยนต์ จึงได้พื้นผิวที่สวยงามบนรูปทรงที่สะดุดตา โดย Max  
and the Mirror Studio // “Cr.one” is a clothing rack made from metal pipes specially spray-painted in the  
same way cars are painted: a striking form with a gorgeous surface. By Max and the Mirror Studio.
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“Decora Gold Coffee Set” สีทองเกิดจากการผสมสีตามธรรมชาติ  
โดย anyroom // Decora Gold handmade coffee set that unique 
gold color comes from the natural color mixing. By anyroom.

ชุดเครื่องชาและถ้วยเซรามิกผ่านกรรมวิธีการเคลือบและขึ้นรูปที่แตกต่าง โดย 
Maggi Studio // Ceramic wares going through various coating 
and die-casting processes. By Maggi Studio.

ถังแชมเปญทองแดงขึ้นรูปเป็นแพตเทิร์นรูปหกเหลี่ยม รุ่น Hex จากคอล- 
เล็กชั่น Eclectic ออกแบบโดย Tom Dixon // A hand-formed Solid  
copper with the hexagonal pattern, Hex Champagne bucket  
from Eclectic collection by Tom Dixon.

ฉากก้ันจากโลหะเหลือจากอุตสาหกรรม จัดวางองค์ประกอบของแพตเทิร์น 
จาก ไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // The leftover with patterns 
arrangement performs screen. From Thai Navatasilp by SACICT.
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“Bash Vessel” ชามทองเหลืองขึ้นรูปด้วยมือ เท็กซ์เจอร์ของพื้นผิวแสดงถึงคุณลักษณะของงานแฮนด์เมด จึงเป็นได้ทั้งภาชนะและ 
งานประติมากรรม โดย Tom Dixon // The “Bash Vessel” is a hand-cast brass bowl, its surface characteristic of 
handmade items. It can be used either as kitchen equipment or decorative sculpture. By Tom Dixon.

P A T T E R N S  &  M A T E R I A L S
ลวดลายและรูปทรงที่ใช้ในเทรนด์นี้หนีไม่พ้นความเรียบง่าย มีการคิดค้นวิธีการผลิตใหม่  ๆ  

เพื่อแก้ข้อจำกัดของวัสดุที่ใช้ เช่น นำเหล็กที่ดูแข็งแกร่งมาดัดโค้งหรือสานให้ดูอ่อนช้อยขึ้น  

หรือนำวัสดุไปพัฒนาต่อยอดให้แตกต่างจากที่เคยเห็น เช่น นำเหล็กที่มีความแข็งแกร่งสูง 

อย่างแกลแวไนซ์ (Galvanize) ซึ่งใช้ทำโครงสร้างตึกขนาดใหญ่หรือสะพานมาออกแบบเป็น 

เฟอร์นิเจอร์เอ๊าต์ดอร ์

งานหนังแท้ยังถือว่าอยู่ในกระแสความนิยมเช่นกัน ส่วนหนึ่งได้แรงบันดาลใจจาก 

ภูมิปัญญาพื้นถิ่นอย่างงานศิลปะหนังตะลุง นักออกแบบยุคนี้มักเรียนรู้ขั้นตอนการผลิตจาก 

ผู้ชำนาญ ค้นคว้าจากเว็บไซต์หรือหนังสือต่าง  ๆ ด้วยตัวเอง แล้วนำไปปรับใช้ในรูปแบบของ 

ตัวเอง จนได้ผลงานที่มีเอกลักษณ์ไม่เหมือนใคร // Patterns and shapes of handicrafts  

have become simplified. New production methods have been developed to  

overcome problems with materials. Steel, which unaltered may have too strong a  

look, is bent or woven to add elegance. Materials are developed and made use  

of in completely different ways: for instance, metal with high tensile strength  

normally used for construction of big buildings or bridges is now used in outdoor  

furniture design.

Leatherwork follows similar fashion currents. Some gets inspiration from local 

folk knowledge, as for example artistic leatherwork used in props for shadow  

plays. Today’s designers may learn production steps from skilled artisans, or  

teach themselves from websites and books, adapting them to fit their own  

concepts, creating works which have unique identity.
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“Ad-Hoc” เก้าอี้สไตล์มินิมัล ออกแบบโดย Jean-Marie Massuad เกิดจากการหลอมโลหะจำลองแบบการสานให้โค้งรับกับสรีระการนั่ง 
แล้วเคลือบด้วยอีพ็อกซี่สีดำ โดย Hub Furniture // “Ad-Hoc”: a minimalist chair. Designed by Jean-Marie Massuad.

Created from cast steel with a black epoxy coating to appear woven into curves. By Hub Furniture.
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โต๊ะกลาง รุ่น “Kolow” “Karine” และ “Karl” ออกแบบโดย Antonia Astori ได้แรงบันดาลใจจากความหลงใหลในวัสดุหินอ่อน ภายใต้ 
รูปทรงทางสถาปัตยกรรมที่ดูเรียบเท่ โดย driade // Center table of the Kolow, Karine, and Karl lines, designed by  
Antonia Astori, reflecting a fascination with marble. In smooth, chic architecturally derived shapes. By driade.



สร้อยคอทองเหลืองจากเทคนิคการหล่อขึ้นรูปแบบพื้นถิ่นของชนเผ่า 
ลาวเวียง จาก Global Ethnic โดย SACICT // Brass necklace  
from a casting technique used by the Vientiane Lao. From  
Global Ethnic by SACICT .

“Base” แจกันรูปทรงขวดและกระป๋อง ทำจากไม้ฮิโนกิ โดย Keita  
Hanazawa // “Base”, vases with the shapes of a bottle and a 
can. Made from hinoki cypress By Keita Hanazawa.

“The Arc Collection” อุปกรณ์เปิดขวด ใช้เทคนิคการข้ึนรูปทองเหลือง 
ด้วยทราย โดย Tom Dixon // The Arc Collection: a bottle  
openers created using a technique of brass die-casting  
using sand, By Tom Dixon.

จานท่ีโดดเด่นด้วยพ้ืนผิวตามธรรมชาติและสีสันท่ีเกิดข้ึนระหว่างการอบเพ่ือ 
คงรูป จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // This plate is remarkable  
for the way its natural surface and color comes out. From  
Thai Navatasilp by SACICT.
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ในระบบโรงงานอุตสาหกรรมมักเหลือ 

เศษเหล็กจากการปั๊มขึ้นรูป ผู้ออกแบบ 

ได้มองเห็นถึงความสวยงาม และการ 

สร้างมูลค่าเพิ่ม เพื่อชุบชีวิตเศษเหล็ก 

เหลือใช้ สร้างภาพลักษณ์ใหม่ให้วัสดุ 

ที่ดูแข็ง นำมาประยุกต์เป็นเฟอร์นิเจอร์ 

ของตกแต่ง และงานประติมากรรม ใน 

ไอเดียสร้างสรรค์และสวยทน  ด้วย 

เทคนิคพับ ดัด บิด เชื่อมต่อประสาน 

จนเกิดชิ้นงานรูปทรงแปลกตา ซึ่งเป็น 

การอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมโดยใช้วัสดุให้ 

คุ้มค่า และเกิดการสูญเสียทรัพยากร 

น้อยที่สุด  / /  Industr ial  factories  

always have a great deal of metal  

left over from stamping procedures  

in. This brand designer uses the  

beauty inherent in this surplus  

resource, giving new life and value  

to it by creating new images and  

shapes that  are both beautiful  

and durable to make furniture,  

ornaments, and decorative items.  

Techniques of folding, bending,  

twisting, connecting, and combining 

are used on the metal to produce  

works with a unique and stylish  

character. At the same time the  

environment is helped with waste  

reduction, and value created from  

what would otherwise be scrap.

ศรุตา เกียรติภาคภูมิ

Saruta Kiatparkpoom

PIN
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จากภาพสะท้อนความงดงามของอุโบสถ 

เงิน วัดศรีสุพรรณ จังหวัดเชียงใหม่  

จึงเป็นที่มาของแรงบันดาลใจในการ 

สร้างสรรค์ผลงาน โดยใช้เทคนิคการ 

ดุนลายและการฉลุลายดอกพิกุลบนแผ่น 

โลหะ ด้วยฝีมือช่างหัตถกรรมล้านนา 

อย่างประณีตบรรจง ซ่ึงประยุกต์รูปแบบ 

ให้ร่วมสมัย จนกลายเป็นโคมไฟอันมี 

อัตลักษณ์จากสถานท่ีสำคัญของท้องถ่ิน  

/ /  The work was inspired by a  

beautiful picture of the silver ordi- 

nation hall  at  Wat Srisuphan in  

Chiangmai. The designer used an  

engraving technique to put cherry  

flower designs on metal, employing 

elegant and elaborate traditional  

folk techniques to produce uniquely 

styled lamps with contemporary  

forms taken from various local  

places of importance.

ณัฐพงศ ์ สารพูนทรัพย์
รางวัล Popular Vote จาก Innovative

Craft Award 2015
Natthaphong Sarnphunsap

Received Popular Vote from Innova-
tive Craft Award 2015.

ภาพสะท้อน
Phaap Sathon
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งานเคร่ืองแขวนไทยดอกไม้สด เป็น 

งานหัตถกรรมท่ีมีความประณีต ต้องใช้ 

ทักษะฝีมือ เพ่ือช่วยฝึกสมาธิ นับเป็น 

อีกหน่ึงกุศโลบายทางภูมิปัญญา จึงนำ 

เสน่ห์เหล่าน้ันมาสร้างสรรค์ผลงาน ด้วย 

วัสดุโลหะประเภททองแดงและอะลูมิ- 

เ นียม  ให้เป็นพาร์ทิ ช่ันรูปแบบใหม่   

สำหรับใช้ตกแต่งพ้ืนท่ีว่าง  หน้าต่าง  

หรือประตู ซ่ึงมีกลไกลและข้อต่อแบบ 

เดียวกับการทำเคร่ืองประดับ จึงสามารถ 

ปรับและขยับรูปแบบของช้ินงานได้  

หลากหลาย  // This is a Thai-style  

hanging mobile representation of  

fresh flowers. The skill needed to  

create such a highly skilled artifact  

requires practicing meditative con- 

centration, a strategy for spiritual  

attainment. This strength enabled  

the designer, using copper and  

aluminum, to create this novel type  

of  part i t ion:  i t  can be used to  

decorate open spaces, windows,  

or doors, which have the same  

kinds of mechanisms and joints as  

decorations, and so it can easily  

be adapted or the form changed in 

many ways.

นวธันย ์ รุ่งดิลกโรจน์
นักออกแบบจาก Innovative Craft 

Award 2015
Nawathan Rungdilokroj

Award Reciever from
Innovative Craft Award 2015

นับหนึ่ง
Nup Neung
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จากเดิมท่ีเป็นโรงงานทำเหล็กแกลแวไนซ์ 

หรือเหล็กชุบสังกะสีแบบจุ่มร้อน ซึ่ง 

ส่วนมากนิยมใช้กับงานโครงสร้างสะพาน 

รางเดินไฟ เสา รวมถึงท่อขุดเจาะน้ำมัน 

จึงเป็นไอเดียให้นำวัสดุชนิดนี้มาพัฒนา 

ทำเฟอร์นิเจอร์ เช่น เก้าอี้สนาม โต๊ะ  

สตูล โดยใช้เหล็กเพลามาดัดขึ้นโครง  

เช็ดทำความสะอาดและนำไปชุบในบ่อ 

สังกะสีที่อุณหภูมิ 450 องศาเซลเซียส  

ไม่เกิน 10 นาที ซ่ึงต่างจากการเคลือบสี  

เพราะสังกะสีจะหลอมรวมเข้ากับเน้ือเหล็ก 

จึงเป็นเฟอร์นิ เจอร์เอ๊าต์ดอร์ที่คงทน  

สามารถใช้งานได้ยาวนาน 40 -  50 ปี //  

Galvanized steel and corrugated  

iron were once used primarily for 

bridge construction, electric con 

duction rai ls,  columns, and oil  

drilling pipes. The Galvanii factory  

now produces these materials to  

develop and build furniture like  

f ield chairs,  tables, and stools  

using bent steel bars that are first  

cleaned, then dipped in tubs of  

zinc at 450 degrees celsius for 10  

minutes.  This  does  more  than  

simple color-coating,  as the zinc  

fuses and mixes into the steel  

substance to protect it. Outdoor  

furniture created this way can be  

used for 40 or 50 years.

ตวงภูม ิ สารทรานุวัฒน
กฤษณ ์ พุฒพิมพ์

Duangphoum Sarathranuwat
Krit Phutphim

galvanii +
dot design studio
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แบรนด์น้องใหม่จากเหล่านักออกแบบ 

รุ่นเก๋า และอีกบทบาทคืออาจารย์ประจำ 

ภาควิชาออกแบบผลิตภัณฑ์  คณะ 

มัณฑนศิลป์  มหาวิทยาลัยศิลปากร  

ได้แก่ คุณปิติ คุปตะวาทิน คุณอินทร- 

ธนู ฟ้าร่มขาว และคุณอดิวิศว์ วิทยา  

เอกลักษณ์ของแบรนด์นี้เน้นความหลาก 

หลาย จากเส้นสายรูปทรงเรขาคณิตที่ 

นำมาประยุกต์เข้ากับงานออกแบบ จน 

มีความเรียบง่าย เบา โปร่ง แต่คงทน 

แข็งแรง ด้วยการทดลองใช้วัสดุใหม่  ๆ   

ไม่ว่าจะเป็นไม้ โลหะ ฯลฯ ผสมผสาน 

เพื่อให้ชิ้นงานเกิดความคลาสสิก ขณะ 

เดียวกันยังมีกลิ่นอายของสไตล์โมเดิร์น 

แบบเท่  ๆ  อีกด้วย  // This bright new  

brand name was coined by Khun  

Piti Khuptawathin, Khun Inthrathanu  

Fa romkhao ,  and  Khun  Ad iw i t  

Withaya,  of designers, who are  

also lecturers in product design in  

Silpakorn University’s Interior Design  

Department. Their trademark is the  

use of geometric forms to contain  

straightforwardly simple, light, and  

open designs that are still durable  

and strong. The end products grew  

out of experimentation with new uses  

and combinations of materialswood,  

metal, etc. -  to come up with chic  

modern looks that retain a classic  

flavor.

ปิต ิ คุปตะวาทิน 

Piti Khuptawathin 

M/O/M
Mother of Mind
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โคมไฟแขวนเพดานทำจากใบลาน รุ่น “Sarn Lamp” ผสมผสานคุณค่าความเป็นงานหัตถกรรมและเสน่ห์ของงานอุตสาหกรรมไว้ด้วยกัน เข้ากันได้ 
กับงานตกแต่งหลากหลายสไตล์ จาก Green Craft โดย SACICT // Ceiling-hung lamps made from fan palm leaves make up  
the “Sarn Lamp” line: hand-crafted work fashioned into a charming industrial look. This look can fit into with a wide 

 variety of decorative schemas. From Green Craft by SACICT.
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งานฝีมือที่มีกลิ่นอายความเป็นชนเผ่าซึ่งมีอารยธรรมเฉพาะตัว โดยพัฒนาต่อยอดภูมิปัญญา 

ดั้งเดิมให้เกิดเป็นชิ้นงานที่มีเอกลักษณ์ มีการค้นคว้าลวดลายเดิมหรือลวดลายที่เห็นจนชินตา  

แล้วนำไปผสมผสานเป็นงานกราฟิกหรือจัดองค์ประกอบของลวดลายใหม่ที่ให้ความรู้สึกงดงาม 

และหรูหรา 

ความโดดเด่นของงานออกแบบในกลุ่มน้ีคือ การจับคู่สีสดให้เข้ากับวัสดุท่ีเลือกมาเป็นอย่างดี  

ในรูปแบบที่ดูเรียบง่าย ทันสมัย และน่าใช้งาน นับเป็นการเพิ่มคุณค่าของวัสดุ และช่วยยก 

ระดับงานออกแบบพื้นถิ่นให้ดูเป็นสากลยิ่งขึ้น // Skilled handicrafts with distinct ethnic or  

tribal flavors carry the folk wisdom of unique and unusual civilizations. Research and 

increased familiarity with such traditional drawings or patterns allow unusual character  

and identity to be mixed into graphic work, or used as components of new patterns  

to add a sense of beauty and elegance.

Especially remarkable in these types of design work are the way scolor combi- 

nations are matched to materials. Consistently straightforwardand appropriate, this  

tribally-inspired sense gives added value to the materials themselves, and brings  

out truly universal qualities in specificethnic identities.

อาร์มแชร์ผ้าไหมเทียม รุ่น “Labyrinth” ได้แรงบันดาลใจจากสไตล์อาร์ตเดโคกับลวดลายโครงสร้างอันซับซ้อนของเขาวงกต ต่อยอดสู่ลวดลาย 
สุดเก๋ สร้างเอกลักษณ์ท่ีโดดเด่น โดย Moooi // This silk-upholstered armchair of the “Labyrinth” line was inspired by the art  
deco style. Complex maze patterns added to a fashionable design gives this creation a striking identity. By Moooi.

E T H N I C  A C C E N T S
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“Lazy Basketball” เก้าอี้ที่คนรักบาสเก็ตบอลเล่นสนุกได้ทุกวัน โดย Campeggi // For basketball lovers, Lazy Basketball 
by Campeggi is a metal structure with a back made of colorful synthetic net.
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ผ้าไหมทอลาย ได้แรงบันดาลใจจากธรรมชาติ จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // Weaving  silk fabric inspired by nature. 
From Thai Navatasilp by SACICT.



เครื่องประดับรูปทรงฟรีฟอร์มทำจากลิเภาและทองเหลือง จากไทยนวัต- 
ศิลป์ โดย SACICT // Accessory in free form lines, brilliant 
combination between Lipao fiber and brass. From Thai  
Navatasilp by SACICT.

โคมไฟตั้งพื้นทำจากกระจูด ย้อมสีสดใส จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT  
// Floor lamp from colorful hand-woven reed.From Thai  
Navatasilp by SACICT.

Shaping Fluid จาก Christina Schou Christensen ที่เล่นกับ 
ธรรมชาติของดิน เมื่ อถึงจุดหลอมเหลว  //  Shaping Fluid  by  
Christina Schou Christensen, the ceramic cup reveals the  
unpredictable shapes at the melting point.

โคมไฟห้อยเพดานงานสานกระจูด รายละเอียดแบบงานพื้นถิ่น // Ceiling 
Lamp,weave from hand-woven reed in traditional pattern.  
From Thai Navatasilp by SACICT.
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การสกัดสีจากธรรมชาติเพื่อนำมาใช้งานในชีวิตประจำวันเป็นสิ่งที่คิดค้นกันมานานแล้ว นับ 

เป็นการสืบต่อวัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่น มักเห็นได้ในงานย้อมผ้าและงานจักสาน โดยเกิดจาก 

การสังเกตและทดลองกับวัสดุใหม่  ๆ แล้วปรับไปตามเทคโนโลยีที่พัฒนาขึ้น เช่น การพัฒนา 

ลวดลายดั้งเดิมเป็นลวดลายใหม่ในรูปแบบงานกราฟิก ลดทอนและสร้างสรรค์สีใหม่ที่ดู 

แปลกตาขึ้น จากนั้นนำลวดลายเหล่านี้ไปทอขึ้นรูปด้วยมือ พัฒนาเทคนิคการผลิตให้ตรง 

ตามที่ออกแบบและจินตนาการ 

นอกจากนี้ยังนำแรงบันดาลใจในการสกัดสีจากธรรมชาติทั้งจากต้นไม้ ใบไม้ และ 

ดอกไม้ มาพัฒนาให้ติดทนนาน หรือคิดค้นสารเคลือบสีแบบธรรมชาต ิ เพื่อให้สอดคล้องกับ 

มาตรฐานความปลอดภัยระดับสากล ส่วนสีท่ีเป็นเทรนด์ในปีน้ียังคงเป็นสีจัดจ้าน อาจเลือกใช้ 

โทนสีที่ตัดกันอย่างสีคู่ตรงข้าม เช่น สีม่วงและสีเหลือง หรือสีฟ้าสดและสีส้ม ซึ่งจะกระตุ้น 

ให้เกิดความสดชื่นและสร้างแรงบันดาลใจได้ดี // Utilizing colors from nature in daily life  

is culturally passed down from generation to generation, as for example with  

cloth weaving and dying. Traditions also naturally undergo continuous change  

through experimentation, as new materials are brought in, adapted, and devel 

oped with new technology. Ancient lines and figures find their way into modern  

graphics, where complexity is reduced and colors altered. Resulting patterns are  

then hand-woven and novel techniques used to give form to what was imagined  

and designed.

Besides tradition, colors are taken directly from nature’s plants, leaves, and  

flowers, and new ways found to increase their longevity or protect them with  

natural coatings to be in line with universal safety standards. Trending this  

year are bright colors, often conflicting ones, even combining opposites: purple 

and yellow, blue with orange: freshness and inspiration are what’s called for.

เก้าอี้โยก รุ่น “African Fabric” งานอุตสาหกรรมทำมือสุดประณีตที่ผสานความดิบเท่ของเส้นสายโครงเหล็กกับงานผ้าพิมพ์ลาย 
ชนเผ่าแอฟริกันสีสันลวดลายสดใส โดย Mecedorama // The rocking chair “African Fabric,” a truly exquisite “industrial  
handmade” piece of work, combines the fresh chic lines of its steel frame with a brightly colored African tribal  
print. By Mecedorama.

C O L O R S  I N S P I R E D
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เก้าอี้โครงโลหะ เบาะนั่งทำจากเชือกป่านถักทอลวดลายใหม่ จาก ไทยนวัตศิลป ์ โดย SACICT // A chair, metal structure
with hand-woven hemp rope in brand new pattern for a seat. From Thai Navatasilp by SACICT.
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แรงบันดาลใจจากลวดลายธรรมชาติผสมผสานกับศิลปะบนผืนผ้ามัดย้อมสีสันสุดเก๋ นำไปปรับใช้งานได้หลากหลาย จากไทยนวัตศิลป ์
โดย SACICT // Inspired by naturally-occurring patterns, bright colors are artistically used on tie-dyed 

cloth which can be adapted for many uses. From Thai Navatasilp by SACICT.
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โต๊ะไม้ ท็อปกระจูดสาน เป็นวัฒนธรรมการผลิตที่เรียนรู้ผ่านการดำเนินชีวิต พัฒนาต่อยอดสร้างความแตกต่างที่ดูแปลกใหม่ นำสมัย  
และสร้างมูลค่าเพิ่มให้ผลิตภัณฑ์ โดย VARNI // Table which doubles as a wooden table. The woven reed top speaks of  
a deep cultural heritage and adds a striking novel look of which adds value to the product line. By VARNI.

ลวดลายและวัสดุของเทรนด์นี้จะเห็นได้ชัดจากงานผ้า ทั้งการมัดย้อมสีผ้าและการทอผ้า 

ในรูปแบบที่ต่างออกไป เป็นการนำรูปแบบดั้งเดิมมาผสมผสานและลดทอนจนเป็นลวดลาย 

ที่ดูทันสมัย ใช้งานง่ายยิ่งขึ้น โดยเฉพาะลวดลายชนเผ่าที่ประยุกต์ใช้กับของตกแต่งบ้านหรือ 

งานออกแบบเครื่องประดับ มีการจัดวางลวดลายใหม่โดยขยายลวดลายให้ชัดเจนขึ้น เพื่อให้ 

เห็นความสวยงามของรายละเอียดแบบดั้งเดิม 

ในส่วนของงานจักสานก็โดดเด่นไม่แพ้กัน เป็นการนำลวดลายที่ใช้ในพื้นถิ่นนั้น  ๆ  มา 

ผลิตใหม่ เรียนรู้ทักษะการสานจากครูช่างในท้องถิ่น เช่น ลวดลายการจักสานกระจูดใน 

จังหวัดพัทลุง ซึ่งมีครูช่างเป็นผู้ปลุกกระแสลวดลายใหม่จากลายดั้งเดิมที่เคยทำ รวมทั้งยัง 

ทำงานร่วมกับนักออกแบบรุ่นลูก ทำให้เกิดการพัฒนาที่ต่อเนื่อง ไม่ทิ้งลวดลายดั้งเดิม และ 

ทำให้โดดเด่นขึ้นด้วยการนำไปพัฒนาร่วมกับวัสดุอื่น  ๆ เช่น ผ้า เหล็ก หรือไม้ // Fashion  

trends in patterns and materials are clearly seen in cloth work. Old ways of tie- 

dying and weaving are mixed and distilled, as more modern and practical  

designs come into use. Tribal patterns used for interior decoration or ornamental  

design work are arranged in new ways, often enlarged so the beauty of the  

traditional detail can be more clearly seen.

Especially striking are novel alterations made to local weaving patterns.  

Designers first learn the weaving skills of artisans in such areas as reed basket- 

weaving in Pattalung Province. Here the craftmasters work together with  

designers of their children’s generation to come up with new weaving patterns  

based on what was done before, ensuring continuous development of their craft.  

Old patterns are not discarded, but actually brought out even more through the  

use of other cloth, metal, or wood materials.

P A T T E R N S  &  M A T E R I A L S
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Modular Acoustic Panel รุ่น “Tex-Tile” งานปักบนผ้าคอตต้อนกับแพตเทิร์นลายไทยร่วมสมัยในรูปแบบที่ 
ไม่เหมือนใคร โดย EASE // Modular Acoustic Panel in the “Tex-Tile” line: cotton embroidery with  
contemporary Thai patterns in unique forms. By EASE.



โต๊ะไม้ รุ่น “Barber Shop” ลวดลายพิมพ์สีขาวได้กลิ่นอายแพตเทิร์นบนพื้นของสถาปัตยกรรมสไตล์บารอก คล้ายภาพ 3 มิติที่ลวงตา 
โดย Friis & Black for Mindcraft // Wooden table in the “Barber Shop” line features printed designs on white for  
a look reminiscent of baroque architecture and/or a 3-D optical illusion. By Friis & Black for Mindcraft.
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เชอืกปา่นทอลายทีใ่ชแ้มส่ใีหเ้ปน็จดุเดน่อยา่งสแีดง สนีำ้เงิน และสเีหลอืง นำมาลดเฉดสลีงเพือ่ใหค้วามรูส้กึละมนุละไม บนลวดลายกราฟกิ พืน้สขีาว สะทอ้น 
ความเรียบง่าย แต่สะกดทุกสายตา จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // This weave features the primary colors red, blue, yellow. On  
graphic designs these shades are softened and set on a white background for a gentler feeling but remain eye-catching.  
From Thai Navatasilp by SACICT.

ลวดลายธรรมชาติผสมผสานกับศิลปะบนผืนผ้าเทคนิคผ้าพิมพ์บาติก ใช้แม่พิมพ์ทองเหลือง สีสันสวยงามดั่งงานศิลปะ จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT //  
Naturally-occurring patterns, bright colors are artistically printed patik cloth by brass plate. From Thai Navatasilp by SACICT.
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Gavang แบรนด์เครื่องประดับของไทย 

ที่ผสานงานฝีมืออันประณีต ภายใต้การ 

ออกแบบท่ีสะท้อนออกมาอย่างเป็นสากล 

โดยดึงรูปทรงมาจากเสน่ห์ของธรรมชาติ 

มาลดทอนเส้นสายให้เรียบนิ่งแต่มีพลัง 

ยังคงงานฝีมือไว้เป็นพื้นฐานและถือเป็น 

หัวใจในงาน มีการประยุกต์งานฝีมือ 

ของช่างไทยมาใช้ให้ดูทันสมัยและผสม- 

ผสานเทคโนโลยีกับงานฝีมือได้อย่าง 

ลงตัว เป็นความร่วมสมัยท่ีแฝงด้วยความ 

พิถีพิถัน สร้างความโดดเด่นในรูปแบบท่ี 

แตกต่าง คงคุณภาพและความประณีต 

ในงานฝีมือไว้ได้อย่างครบถ้วน // The 

jewelry brand Gavang blends fine  

Thai craftsmanship into universal  

designs with shapes drawn from  

the natural world. Lines are subdued  

yet full of power, with fundamental  

skill always at their heart. The Thai  

art isans add style in a perfect  

blend of technology and meticulous  

work with contemporary undertones.  

Gavang products are remarkable  

for their ingenuity and high quality.

กุลธิรัตน ์ มีสายญาติ

Kutirat Meesaiyati

กาวาง
Gavang
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เป็นการนำรูปทรงธรรมชาติของทลาย 

จากมาผสานกับเทคนิคเชิงช่าง ขึ้นรูป 

ด้วยเสา โครง และซี่ แบบเดียวกับวิธี 

ทำกรงนกหัวจุกและนกเขา เป็นงาน 

หัตถกรรมที่พบเห็นได้ภายในชุมชนของ 

อำเภอท่าศาลา จังหวัดนครศรีธรรมราช 

โดยใช้วัสดุท่ีหาง่ายภายในท้องถ่ิน อย่าง 

ไม้กระถินใบเล็ก และไม้ไผ่ มาประกอบ 

กันเป็นโคมไฟรูปทรงสวยงาม ซ่ึงมีกล่ิน- 

อายจากวิถีแห่งภูมิปัญญา  // “Jaak”  

uses basic crafting techniques to 

recreate the natural shape of a  

fruit cluster of the nipa palm with 

rods and bars to produce forms  

resembling the bird cages Tha Sala 

District in Nakhon Sri Thammarat  

Province is known for. Using locally  

easy-to-obtain  wild mimosa and  

bamboo to build these shapes,  

beautifully formed lamps with an  

aura of folk craftsmanship about  

them are produced.

ศุภชัย แกล้วทนงค์
รางวัลรางวัลชนะเลิศ จาก Innovative

Craft Award 2015

Suphachai Klaewtanong
Received Award for Excellence in 

Innovative Craft Award 2015

จาก
Jakk
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วิถีชีวิตการอยู่อาศัยของคนเมืองถูกสื่อ 

แทนด้วยไม้กลึงรูปทรงเรขาคณิต โดย 

สร้างผลงานเป็นเมืองจำลองขนาดย่อม 

มาผนวกกับงานหัตถกรรมพื้นบ้าน คือ 

การจักสานไม้ไผ่ที่ต้องใช้ทักษะฝีมือ ซึ่ง 

มีฟังก์ชันเป็นคอนเทนเนอร์สำหรับใส่ของ 

กระจุกกระจิก เก็บเครื่องประดับ หรือ 

วางตั้งโชว์สวย  ๆ  ในแบบที่ผสมผสาน 

ระหว่างสองสิ่งที่แตกต่าง แต่อยู่ร่วมกัน 

ได้อย่างกลมกลืน // The ways of life  

of city-dwellers are represented by 

creating a miniature city with wood 

turned in geometric shapes. It fits  

right into local handicrafts as a  

bamboo woven basket that requires  

a great deal of skill to make. It can  

be used to hold small  items or  

ornaments, or displayed with other  

works to show how contrasting  

kinds of beauty can create harmony.

วลงค์กร เทียนเพิ่มพูน
นักออกแบบ จาก Innovative 

Craft Award 2015

Walongkon Thianpermphun
Award Reciever from

Innovative Craft Award 2015

อยู่ร่วม
Yu Ruam
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ศิลปะของเครื่องกระเบื้องโบราณที่มี 

ความหลากหลาย ต่างท่ีมาต่างลวดลาย 

และสีสัน  ก่อเกิดเป็นแรงบันดาลใจ 

ในการประยุกต์เรื่องราวเหล่านั้นลงบน 

ผืนผ้า โดยใช้เทคนิคการปะ ตัด และ 

เย็บ จากผ้าสักหลาดทีละช้ินมาประกอบ 

กัน  ด้วยเส้นด้ายทีละฝีเข็ม  ให้เกิด 

ลวดลายแทนการจรดปลายพู่กัน เพื่อ 

เล่าถึงเรื่องราวของวิถีชีวิตในชุมชน  

ผ่านผลงานวอลล์อาร์ตสำหรับประดับ 

อาคารหรือบ้านเรือน  / /  This is art  

created from many pieces of antique 

porcela in  of  d i f ferent  or ig ins,  

patterns and colors,  using the  

stories on them to put on pieces of  

fabric using techniques of patching,  

cutting, and sewing flannel where  

every piece fits together with each  

st i tch  to  make imitat ion  brush  

strokes, telling stories of folk ways  

of life through “wall art” for deco- 

rating a building or house.

อวิกา สมัครสมาน 
นักออกแบบจาก Innovative Craft

Award 2015
Awika Samaksaman

Award Reciever from Innovative
Craft Award 2015

กระเบื้องถิ่น
Krabueng Din
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นำหัตถกรรมผ้าทอไทยมาผสมผสานกับ 

การออกแบบแฟช่ัน เพ่ือสร้างคุณค่าและ 

เพิ่มมูลค่าให้ชิ้นงาน จากคำกล่าวที่ว่า 

“ในน้ำมีปลา ในนามีข้าว” จึงใช้สื่อ 

ความหมายถึงความอุดมสมบูรณ์ของ 

ประเทศแห่งเกษตรกรรม รวมทั้งนำวิถี 

ชีวิตชาวนามาสร้างสรรค์เป็นเท็กซ์เจอร์ 

และลวดลายบนผืนผ้าสำหรับแขวน 

ตกแต่งผนัง  และของประดับตั้งโชว์   

อีกทั้งยังสามารถสวมใส่ เป็นเสื้อผ้า  

รองเท้า กระเป๋า และเครื่องประดับ 

ศีรษะได้อย่างงดงาม  / /  Here Thai  

handicrafts are mixed into fashion  

design, creating quality and adding 

value to the work. “Rao Kasikam”  

has  the  same meaning as  the  

famous phrase “there are fish in the  

water, there’s rice in the fields,” 

expressing the perfection of an  

agricultural country and the agrarian  

way of life not with words, but with  

texture and patterns on fabric used  

for decorative wall hangings and  

ornamental displays as well as in  

clothing, shoes, bags, and head 

wear.

จิรัฎฐ ์ บุญทา 
นักออกแบบจาก Innovative Craft 

Award 2015 

Jirat Buntha
Award Reciever from Innova-

tive Craft Award 2015

เรากสิกรรม
Rao Kasikam
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Tokyo Tribal Collection จาก Nendo จากงานสานไม้ไผ่รูปลักษณ์ชินตาในครัวเรือน กลายมาเป็นส่วนหนึ่งของเฟอร์นิเจอร ์ จากแนวคิด 
ที่อยากให้เฟอร์นิเจอร์ชิ้นใหม่เข้ากันได้ดีกับบ้านหลังเดิม // Tokyo Tribal Collection form Nendo. The familiar bamboo rattan      

household objects become the furniture that fit in well with the urban living.

055 



รูปแบบที่เรียบง่ายแต่อบอุ่นของสไตล์เอเชียเป็นที่ยอมรับไปทั่วโลก โดยเฉพาะกลิ่นอายของ 

ภูมิภาคอาเซียนที่มักถูกดึงไปประยุกต์เข้ากับงานออกแบบสมัยใหม่อยู่เสมอ เพราะมีเอกลักษณ์ 

เฉพาะตัว เข้ากับวิถีชีวิตอันเรียบง่าย รวมถึงเป็นงานออกแบบที่มีแนวคิดแบบยั่งยืน รู้คุณค่าของ 

วัสดุ พร้อมออกแบบให้ดูสวยงามและเข้ากับการใช้งานของคนสมัยใหม่ นับเป็นการเพิ่มมูลค่า 

ให้สินค้าเหล่านั้น 

นักออกแบบเอเชียมีประสบการณ์เชื่อมโยงกับภูมิปัญญาท้องถิ่น และมักนำไปเป็นแรง- 

บันดาลใจในการออกแบบ โดยดึงความน่าสนใจจากงานฝีมือที่คุ้นเคย ไม่ว่าจะเป็นผ้าทอมือ  

งานจักสาน งานย้อมผ้า หรืองานไม้ มาพัฒนาต่อให้มีรูปแบบทันสมัย ตอบโจทย์การใช้งาน แต่ 

ยังคงไว้ซ่ึงความเก่ียวเน่ืองกับชีวิตประจำวัน จึงเข้าถึงกลุ่มผู้ใช้งานได้เป็นอย่างดี // The clean,  

straightforward, yet warm characteristics of Asian styles are appreciated around the  

globe. Works from the ASEAN region are known for a character born of clear,  

simple ways of life which over the ages have molded timeless lines to fit the  

aesthetic and practical needs of each modern age, adding value to the products  

created.

Asian designers feel a deep connection to the lands of their birth and take  

inspiration from them. Whether with hand-woven fabric, basketry, dying, or wood 

work, the spirit of daily life is retained while modernity and considerations of  

practical use are woven in to reach the lives of the people themselves.

ตู้อเนกประสงค์ รุ่น “Tuu” จากตู้กับข้าวซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงในวิถีชีวิตแบบไทย นำมาต่อยอดในรูปแบบใหม่ท่ีได้ลุคทันสมัย น่าใช้งาน และตอบโจทย์ 
คนรุ่นใหม่ได้เป็นอย่างดี โดย Whoop // Multipurpose cabinet of the “Tuu” line can be used as a food-storage cabinet, a  
standard part of Thai life, but gives it a modern, practical look that speaks to the needs of a new generation.  
By Whoop.

A S I A N  O F  T H E  W O R L D
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“TIMMER-Dressing Storage” ลงตัวท้ังฟังก์ชันและดีไซน์ของโต๊ะแต่งตัวท่ีกลึงไม้อย่างโค้งมน รอยต่อประณีต โชว์สีสันและเท็กซ์เจอร์
ของสีไม้ตามธรรมชาติ โดย TIMMER // Chic in function and design, the “TIMMER – Dressing Storage” is a detailed 

dressing table, with turned wood displaying natural colors and texture. By TIMMER.
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“Mr.Grey 02” อาร์มแชร์เหล็กทำสีพาวเดอร์โค้ท เด่นที่การใช้เหล็กเส้นมาดัดขึ้นรูป เบาะนั่งสานด้วยวัสดุยางเส้นเล็ก โดย Studiobikin //
Powder-coated steel Armchair with single Armrest Rubber String weave. By Studiobikin.

058 สัมผัสต่างจากอาเซียน



เครื่องประดับรูปทรงฟรีฟอร์มทำจากลิเภาและทองเหลือง จากไทยนวัตศิลป ์ โดย SACICT // Accessories in free form lines,
inspired by Thai Patterns ,brilliant combination between Lipao fiber and brass. From Thai Navatasilp 

by SACICT.
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”STACKLE” ชั้นวางของทำโครงไม้และเหล็กสามารถปรับการใช้งานได้อย่างอเนกประสงค ์ พิเศษตรงรายะเอียดในการเชื่อมต่อทุกชิ้นส่วน
โดย THINKK Studio // STACKLE -A modular shevlving symtem which specially focuses on each detail. 
By THINKK Studio.

หากย้อนกลับไปเมื่อเกือบสิบปีที่แล้ว สีที่ทำให้เรานึกถึงความเป็นอาเซียนได้ดีคงหนีไม่พ้น 

สีสันสดใสและดึงวัฒนธรรมความเป็นอยู่แบบ Street Style มาเป็นจุดเด่นในงานออกแบบ 

แต่ในช่วงสองปีที่ผ่านมา โทนสีธรรมชาติที่ดูละเมียดละไมกลับได้รับความนิยมในกลุ่มนัก 

ออกแบบจากหลายประเทศในแถบเอเชีย เพราะเป็นสีที่มาจากวัสดุใกล้ตัว อันเกิดจากการ 

รู้คุณค่าของวัสดุและหลงรักในความเรียบง่าย เป็นสีสันที่ไม่หวือหวาและใช้งานได้นานอย่าง 

สีน้ำตาลอ่อน สีครีม และกลุ่มสีธรรมชาติ (Neutral) ซึ่งปรับให้เข้ากันได้กับหลายสไตล์  

สร้างความรู้สึกหรูหราและดูทันสมัย // Back about ten years ago, colors that called  

up images of Asia had to be bright and busy, as the raucous Asian “Street  

Style” came to dominate design work. But in the last two years much  

gentler natural colors have come into fashion among designers in  

many ASEAN countries. These are the colors of materials  

close by, and designers have learned their value and  

developed something of a passion for simplicity. These  

colors are not eye-catching, but they have long useful  

lives: light browns, cream, and other naturally occurring  

colors can be adapted to many styles, and give a  

sense of luxury and modernity besides.

C O L O R S  I N S P I R E D
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จากการปั่นเส้นด้ายเพียง 5 กระสวยผ่านเครื่องจักรสำหรับสาน “Lanna Factory” เมื่อเส้นด้ายผ่านกาวสู่แท่นขึ้นรูปกลายเป็นดวงโคม 
ที่ให้สีสันที่หลากหลายตามแต่การผสมสี จาก THINKK Studio // From the simple wooden station “Lanna Factory” that 
features 5 spindles. The yarns are pulled through the glue, then shaping around the mould to create different  
colors lamp. By THINKK Studio.



Soft Rock Collection” เชิงเทียนและแจกัน อย่าเพ่ิงเช่ือจนกว่าจะได้สัมผัสพ้ืนผิวนุ่มนวลของหินอ่อนในอีกมิติ  
ตัวฐานทำจากเหล็กถัก ตัวแจกันทำจากยางข้ึนรูปทำลายหินอ่อนสีสันสดใส เติมความอบอุ่นท่ีปากแจกันด้วยไม้วอลนัท  
โดย STUDIO 248 // The “Soft Rock Collection” of candlesticks and vases: Don’t get ahead of  
yourself when you touch the gentle, soft surface. The base is of woven iron, while the body of 
the vase is actually rubber, with fresh, colorful, marble designs. A walnut rim around the  
mouth adds warmth. By STUDIO 248.

“Delft Blue Collection” เครื่องลายครามที่ประยุกต์จากลวดลายสีน้ำเงินสดบนพื้นขาวของชาวจีน โดยใช้สไตล์ 
การวาดที่ต่างไปจากเดิม การใช้คู่สีขาว-น้ำเงินยังให้ความรู้สึกสบาย ผ่อนคลาย แฝงด้วยความสุขุม และดูมีรสนิยม  
เกิดเป็นชิ้นงานออกแบบสดใหม่สุดสร้างสรรค์ที่แฝงความขี้ เล่น สนุกสนาน โดย Moooi // “Delft Blue  
Collection”: Items with blue patterns taken from the popular bright navy blue-on-white  
cloth designs favored by Chinese people, but with more modern lines. The white-navy blue  
combination gives a feeling of ease and relaxation validated by a wise old culture. Here it’s  
reborn as a fresh. By Moooi.
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รูปทรงที่เรียบง่ายและลวดลายที่ลดทอนจนเหลือเพียงกลิ่นอายเป็นเสน่ห์ที่ทำให้ผลงานของ 

นักออกแบบอาเซียนเป็นที่จับตามอง รูปทรงในงานออกแบบของเทรนด์นี้เกิดจากความคิดที่ 

เป็นระบบมากขึ้น โดยคำนึงถึงการใช้งานที่สะดวกเป็นหลัก จึงลดทอนหรือตัดความวิจิตร 

บรรจงต่าง ๆ ออกไป เหลือเพียงรูปทรงเรขาคณิตหรือนำลวดลายมาใช้เพียงบางส่วนเท่านั้น 

ส่วนลวดลายที่นำมาใช้เป็นการออกแบบเฉพาะจุดเพื่อสร้างจุดเด่น และเป็นลวดลายที่ 

ดูสบายตา ไม่บ่งบอกที่มาชัดเจนว่ามาจากประเทศไหน เรียกได้ว่าลวดลายที่ออกแบบนั้น 

มีความเป็นสากลมากข้ึน เก็บรายละเอียดสำคัญและนำไปปรับให้เข้ากับสไตล์อ่ืน ๆ ได้สะดวก 

และสวยงามยิ่งขึ้น // This trend focuses on simple shapes and patterns that leave  

just the essence of the thing: a charming flavor that gives an eye-catching  

dimension to the work of ASEAN designers. These shapes come from orderly  

thoughts more concerned with practical utility and convenience, so that much  

formerly elaborate detail is reduced, leaving simpler geometric.

Patterns are used as specific points to draw the eye and create a sense of  

relaxation without reference to ethnic or national origins. Designs have become  

more universal as important details are reduced or removed to adapt, in esthetics 

and practicality, with other regional styles.

“Lazy Umbrella Stand” ที่ใส่ร่ม เส้นสายอันเรียบง่ายของเหล็กดัดผนวกกับฐานไม้บีชสีสันนุ่มนวล เมื่อวางร่มแล้วร่มจะเอนโดยอัตโนมัติ คล้ายกับร่มกำลัง 

พักผ่อน โดย STUDIO 248 // This “Lazy Umbrella Stand” has simple lines of bent metal supplemented with a natural beechwood 

receiver. When the umbrella is put in, it closes automatically as if taking a rest. By STUDIO 248.

P A T T E R N S  &  M A T E R I A L S
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ถาดสานอเนกประสงค์ทอลายด้วยสีสันธรรมชาติและสีสดอย่างสีชมพูและสีฟ้า จากไทยนวัตศิลป ์ โดย SACICT // Multipurpose
tray weave with neutral and bright colors as pink and blue. From Thai Navatasilp by SACICT.
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“Lukis Armchair” อาร์มแชร์โครงไม้กลึงกลม เบาะน่ังและพนักพิงหวายสานกลึงกลม โดย Abie Abdillah //Crea-
teed the structure from the looped and stacked small rattan core modules. By Abie Abdillah for For The 
Common Goods
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“TIMMER-Books and Storage” โดย TIMMER // TIMMER-Books 
and Storage. By TIMMER.

งานป้ันดินเผาจากช่างดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม่ เคลือบผิวด้วยเทคนิค 
การสลัดน้ำดินและเผาอุณหภูมิสูง จาก Green Craft โดย SACICT //  
Ceramicware by artisan from Doi-Saket, Chaingmai,glazed 
with brushed slip and high temperature.From Green Craft  
by SACICT.

ม้าน่ังหวายเส้นกลมสานข้ึนรูปทรงเลียนแบบขนม Pretzel โดย Abie 
Abdillah // Pretzel bench a modular bench that Utilizes long, 
bent poles of rattan for its frame.The shape of pretzel was  
borrowed for the structural form. By Abie Abdillah.

“TIMMER-Trim Armchair” โดย TIMMER // “TIMMER-Trim  
Armchair”. By TIMMER.
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สองนักออกแบบแห่งแบรนด์ THINKK 

Studio ที่ให้ความสำคัญกับวิธีคิดและ 

การออกแบบอย่างมีเหตุผล  เพื่อให้ 

ผลงานเกิดฟังก์ชันที่แตกต่าง และเลือก 

ใช้วัสดุที่พลิกแพลง อย่างคอนกรีตและ 

หิน ซึ่งมักใช้ในงานสถาปัตยกรรมหรือ 

อุตสาหกรรม ก็ประยุกต์มาทำเฟอร์นิ- 

เจอร์และของแต่งบ้านได้อย่างมีสไตล์  

ภายใต้รูปทรงอันได้แรงบันดาลใจจาก 

ความทรงจำในวัยเด็ก จึงมีคาแร็กเตอร์ 

ที่ดูสนุกสนาน มาพร้อมฟังก์ชันที่ตอบ 

โจทย์การใช้งาน ซึ่งล้วนเป็นงานฝีมือ 

ควบคู่กับการใช้เทคโนโลยีเชิงอุตสาห- 

กรรม ผลงานที่ออกมาจึงสวยงามและ 

มีคุณภาพ // These are a couple of  

lovebirds who stress methodical 

thought  and rational  design in  

creating functionality, and adapt  

materials more commonly used in 

architecture or industrial work, such  

as concrete and rock, to make  

stylish furniture and house ornamen- 

tation. Their creations are often  

inspired by childhood memories,  

with a fun, playful appearance to  

add to their functionality. Their own  

masterful skill set is complemented  

by the use of fundamental industrial  

technologies to turn out beautiful,  

high-quality works.

เดชา อรรจนานันท์
พลอยพรรณ ธีรชัย

Decha Archjananun
Ploypan Theerachai

THINKK
Studio
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การออกแบบผลิตภัณฑ์โดยนำองค์ความ 

รู้จากงานสถาปัตยกรรมมาประยุกต์ใช้  

และเป็นแรงบันดาลใจ ก่อเกิดเป็นช้ินงาน 

ที่มีรูปทรงสะดุดตา ทั้งการออกแบบ 

เฟอร์นิเจอร์ ของแต่งบ้าน และงาน 

ประติมากรรม ผลงานที่ได้จึงไม่กำหนด 

ฟังก์ชันใช้สอยอย่างตายตัว  แต่เว้น 

ที่ว่างให้ผู้ใช้ใส่ไอเดียสร้างสรรค์ และ 

กำหนดฟังก์ชันของสิ่งนั้นด้วยตัวเอง  

ผสมผสานการทำงานฝีมือ และความ 

ถนัดในงานไม้ รวมท้ังวัสดุอ่ืน ๆ ผลงาน 

ของแบรนด์นี้จึงดูคล้ายงานสถาปัตย- 

กรรมแบบย่อส่วน แต่สามารถใช้งานได้ 

จริง // These eye-catching shapes  

and forms for furniture, interior  

decoration, and sculpture are in- 

spired by the designers’ knowledge  

of architecture. Completed works  

aren’t inflexibly limited to single  

functions, but leave room for owners’  

own creative ideas for use. Crafted  

with consummate skill from wood 

and other materials, works from  

Atelier 2+ often resemble architec- 

tural work done in miniature, but  

with full functionality.

วรพงศ ์ มนูพิพัฒน์พงศ์
อดา จิระกรานนท์

Woraphong Manuphipatphong
Ada Jirakranon

Atelier 2+
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การรวมกลุ่มของนักออกแบบสามคน 

สามสไตล์ แต่มีใจรักในงานออกแบบ  

จึงระดมความคิดเกิดเป็นผลงานท่ีดูลงตัว 

โดยเน้นการทดลองใช้วัสดุแปลกใหม่  

รวมท้ังเทคนิคต่าง ๆ เช่น นำทองเหลือง 

มาเชื่อมประกอบกันเป็นรูปทรง หรือ 

ใช้น้ำยาเคมีกัดกร่อนเนื้อเหล็กให้เกิด 

ลวดลายและเท็กซ์ เจอร์  ซึ่งนำวัสดุ  

เหล่านั้นมาทำจิเวลรี่ เฟอร์นิเจอร์ และ 

ประยุกต์ใช้กับงานตกแต่งภายใน ใน 

รูปแบบผสมผสานระหว่างกลิ่นอายของ 

เอเชียกับความเป็นสากล เพ่ือให้ผลงาน 

ที่ได้เหมาะสำหรับทุกสถานที่และคน 

ทุกกลุ่ม // Trimode is the collabo- 

ration of three designers with three  

distinct styles, but who love each  

other’s work, and together they  

experiment with various novel uses  

of materials and techniques. For  

instance they make use brass to  

connect shapes, and corrosive  

chemical  solutions on metal  to  

form patterns and textures used in  

jewelry, furniture, and interior deco- 

ration. The forms they come up  

with mix Asian flavors with western  

to make works suitable for every  

place and every group.

ชินภาน ุ อธิชาติธนบด ี
ภารด ี- พิรดา เสนีย์วงศ ์ ณ อยุธยา

Chinaphanu Athichatthabodee
Pharadee - Phirada 

Seniwong Na Ayutthaya

Trimode 
Studio
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ความวิจิตรงดงามของลายรดน้ำ ซึ่งพบ 

เห็นจากวังสวนผักกาด คือแรงบันดาล 

ใจเพื่อสืบทอดงานประณีตศิลป์ของไทย 

ให้คงอยู่ โดยนำมาเขียนประดับลงบน 

ชุดกระจก วาดด้วยลายไทยดอกพุดตาน 

แบบดั้ ง เดิม  ผสานเข้ากับรูปฟอร์ม 

เรขาคณิตที่เรียบง่าย ประยุกต์ให้ศิลปะ 

แขนงนี้ สามารถใช้งานได้ในวิถีชีวิต 

ประจำวัน ด้วยเทคนิคลงรักปิดทองของ 

ภูมิปัญญาช่างศิลป์ไทยท่ีมีมาแต่โบราณ 

// The exquisite beauty of the gilded 

black lacquer works found in Suan 

Pakkad Palace Museum inspired  

Khun Rat to use these ancient  

techniques in his own work, with  

decorative Thai writing and draw- 

ings on a mirror set painted with  

gardenias  and straightforward  

geometric forms, bringing this fine 

art form to the people and making 

it accessible for everyday use.

รัฐ เปลี่ยนสุข
นักออกแบบ จาก Innovative Craft

Award 2015 
Rath Pliansuk

Award Reciever from Innovative
Craft Award 2015

โสนน้อย
Sohn Noi
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เรื่องราวต่าง ๆ ที่ซ่อนอยู่ในผลงานทุกชิ้น 

ล้วนมาจากประสบการณ์ของผู้ออกแบบ 

ที่ได้สัมผัสและพบเจอปัญหาจากการ 

ใช้งานเฟอร์นิเจอร์เหล่านั้นด้วยตัวเอง  

จึงเข้าใจถึงความต้องการของผู้ใช้เป็น 

อย่างดี ผลงานที่ได้จึงเน้นในเรื่องของ 

ฟังก์ชันและรูปทรงอันเอื้อประโยชน์ต่อ 

การใช้งานเป็นสิ่งสำคัญ ซึ่งมีเส้นสาย 

อย่างเรียบง่าย ดูนุ่มนวล และทันสมัย 

โดยทำจากวัสดุหลักอย่างไม้และเหล็ก 

มาประกอบกัน รวมทั้งการผลิตชิ้นงาน 

จากช่างฝีมือในท้องถิ่น  ซึ่ งมีความ 

ประณีตและใส่ใจในรายละเอียดของ 

ทุกขั้นตอน  // Narratives hidden in  

every single piece of work come 

from actual experiences the desig- 

ners have had with the types of  

furniture they make, so they’re  

highly conscious of the end users’  

needs. Their  f inished products  

provide practical forms and solu- 

tions for everyday use with simple,  

easy, and modern lines. They are  

created from imaginative combi- 

nations of wood and steel produced  

by skilled artisans who put elegance  

and dedication to detail into every  

step of the process.

จักรพันธ ์ ชรินรัตนา
ปุริม ไกรยา

สกุลพันธุ ์ สุวรรณสมบูรณ์

Jakraphan Charinrattana 
Purim Kraiya

Sakunphan Suwannsomboon

STUDIO 
248
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ART
OF NA-

TURE
ศิลปะแห่ง
ธรรมชาติ





งานออกแบบที่ ได้แรงบันดาลใจจากธรรมชาติอย่างท้องฟ้า  ต้นไม้  และหิน  หรือการ 

แสดงให้เห็นความงามและคุณสมบัติของวัสดุได้ชัดเจนยิ่งขึ้น รวมถึงจินตนาการขึ้นใหม่จาก 

การได้เห็นธรรมชาติที่เป็นภาพเหนือจริงอย่างโลกอวกาศ โดยนำแรงบันดาลใจจากกลุ่มดาวหรือ 

กาแล็กซี่มาออกแบบให้เกิดลวดลายและรูปทรงใหม ่ๆ ที่น่าตื่นตาตื่นใจ 

เอกลักษณ์ของงานออกแบบในกลุ่มนี้ คือการเห็นคุณค่าของเนื้อแท้แห่งวัสดุโดยเลือกใช้ 

วัสดุที่แสดงให้เห็นถึงความงามที่ธรรมชาติได้สร้างมา เช่น ไม้ที่มีรอยแยก หรือเกิดร่องรอยตาม 

ธรรมชาติ หรือหินที่เกิดการกร่อนหรือกะเทาะ  // Design work is often inspired by the  

natural world - sky, plants, stones, and so on - or displays the beauty and perfection  

of natural materials. Then, too, sometimes imagination uses its vision of the natural  

world to reach beyond it, to other worlds: outer space, star constellations, galaxies.  

This kind of inspiration also brings exciting new lines, shapes and patterns into  

existence.

Design work of this sort finds character in the true substances of natural  

materials themselves. Beauty has already been created: the designer merely has  

to select it. Wood, with naturally created grooves or crevices. Stone which has eroded  

or flaked off.

รูปปั้นกระต่ายหล่อขึ้นรูปด้วยเรซิน งานทำมือที่บรรจงขึ้นแบบและลงรายละเอียดบนก้อนดินปั้น เพื่อส่งต่อมนตร์เสน่ห์ของงานปั้นไปยังวัสดุ 
อย่างเรซินได้อย่างครบถ้วน โดย Old Hand Studio // Rabbit sculpture cast in resin from an elaborately hand-crafted  
form. Detail is added to the surface in clay to give it a pottery-like charm. By Old Hand Studio.

A R T  O F  N A T U R E
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ตู้เก็บของไม้ รุ่น “Habitat I” เน้นความเป็นธรรมชาติ ดูสะดุดตาด้วยมือจับรูปสัตว์และขาตกแต่งด้วยเซรามิกป้ันด้วยมือ โดย Atelier 2+  
และ Yarnnakarn // The storage cabinet “Habitat I,” startles us, jumping straight out of the natural world with tiny  

ceramic animals and disembodied goat legs growing straight out of some wood. By Atelier 2+ and Yarnnakarn.
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ชุดสตูลรูปสัตว์ รุ่น “Bambi Chair” “Sheep Chair” และ “Cow Chair” ตัวสตูลทำจากไม้บีช ไม้โอ๊ก และไม้วอลนัท เบาะทำจาก 
ขนสัตว์เทียมทำพ้ืนผิวคล้ายสัตว์ต้นแบบ โดย Kamina & C // Stools with animal shapes. The “Bambi Chair,” “Sheep  
Chair,” and “Cow Chair” are made from beechwood, oak, and walnut. Cushions are of synthetic skins surfaced  
to appear like the real thing. An original from Kamina & C.



โคมไฟตั้งโต๊ะ ฐานเป็นหินอ่อน ดูเหมือนงานศิลปะที่มีฟังก์ชันให้แสงสว่าง  
โดย Lagoon Gallery // Table lamp with eye-catching marble  
base : an art work shining light you can read by. By Lagoon  
Gallery.

สตูลไม้เก่า รุ่น “The Carpenter’s Stool” เกิดจากการวางท่อนไม้หน้าตัด 
สี่เหลี่ยมจัตุรัส พื้นผิวไม้เก่าเผยความดิบเท่ โดย คุณดวงฤทธิ์ บุนนาค // 
Antique wooden stools in “The Carpenter’s Stool” line are 
set out as cross sectional cuboid pieces of raw old wood.  
By Khun Duangrit Bunnag.

“Condenser” เป็นจิเวลรี่ที่เกิดจากงานไม้รวมกับผลึกหยดน้ำ ออกแบบ 
โดย Mette Saabye // Condenser, the jewelry collection  
refers to the form of woodware for collecting condensed 
liquid. By Mette Saabye.

ท้าทายแรงโน้มถ่วงกับผลงาน Gravity ของ Vanessa Mitrani โถแก้ว 
ท่ีเหมือนกับกำลังไหลบนฐานหินอ่อน // Gravity challenge with the  
Gravity by Vanessa Mitrani, the glass dish as if melting  
down on the marble base.
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หากมองให้ดีจะเห็นว่าธรรมชาติและสิ่งที่อยู่รอบตัวนั้นมีสีสันน่าสนใจ ถ้าเติมจินตนาการ 

เข้าไปด้วยก็จะยิ่งเห็นสีสันและภาพเหนือจริงที่ไม่ต่างจากงานศิลปะ ความสวยงามของสีสัน 

จากวัสดุและธรรมชาติเหล่านี้เป็นแรงบันดาลใจให้นำมาพัฒนาเพื่อใช้ในงานออกแบบ เช่น  

ภาพท้องฟ้ายามค่ำคืนที่มีหมู่ดาว หรือจินตนาการเหนือจริงไปยังโลกอวกาศ โดยนำสีสัน 

เหล่านี้ไปใช้กับงานผ้า ผ่านการคิดค้นเทคนิคการย้อมผ้าหรืองานมัดย้อม เพื่อให้ได้สีสันและ 

รูปทรงเลียนแบบธรรมชาติหรือสิ่งที่จินตนาการไว ้

สีสันที่อยู่ในโทนนี้คือ สีเขียวจากต้นไม้ สีดำ สีขาว หรือสีเทาเข้มจากการจินตนาการ 

ถึงโลกอวกาศ รวมถึงวัสดุอย่างหินแกรนิต หินอ่อน หรือหินธรรมชาติอื่น ๆ ซึ่งกลุ่มสีเหล่านี้ 

นำไปปรับใช้กับการออกแบบได้หลากหลาย ท้ังยังดูทันสมัยและไม่ตกยุค // Looking around,  

we find our natural surroundings filled with interesting colors. Adding imagination  

into the mix we come up with colors and pictures beyond reality: this is art. The  

beauty of the natural colors we observe inspires design development: we imagine  

pictures of the sky at night with all the stars and extend that reality into outer  

space, then take the imagined colors to use, perhaps, on fabrics, using old or  

newly invented techniques for dying or tie-dying to give color and form to imitate  

nature and the visions of our imagination deriving from nature.

These colors include greens from the plant world, plus black, white, or dark  

grays from our real or imagined outer space, and shades of such materials as  

granite, marble, or other natural stones. Our resulting color universe can be  

adapted to many, many designs, both modern and timeless.

สตูลจากตอไม้โมกแกะด้วยมือ รุ่น “Brick” จึงมีลวดลายและขนาดท่ีหลากหลายตามธรรมชาติของพ้ืนผิวตอไม้เดิม โดย Gervasoni Spa //
The “Wood Stool” line uses tree stumps to show off characteristic forms of wood, giving each seat its own 
unique identity. By Gervasoni Spa. 

C O L O R S  I N S P I R E D
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โต๊ะอาหารไม้จริง รุ่น “Meka Collection” ผสานความงามและร่องรอยตามธรรมชาติของหินเข้ากับท็อปไม้ช้ินใหญ่ ท้ังสองวัสดุเก็บรักษา 
เส้นเอ๊าต์ไลน์และพ้ืนผิวด้ังเดิมเอาไว้อย่างสมบูรณ์แบบ โดย LOQ // This table in the “Meka Collection” mixes refined beauty  
with the natural roughness and breaks of stone, as two large rocks support a smooth, new tabletop of genuine  
wood. The two materials bring distinct outlines and surfaces into a perfect union. By LOQ.

082 ศิลปะแห่งธรรมชาติ



งานประติมากรรมแขวนผนังเซรามิกรูปหัวสัตว์ กรอบด้วยลวดลายเถาวัลย์ 
สไตล์แอนทีค จาก Freehand Craft // The ceramic wall-hanging  
sculpture, the cattle head framed with the antique bindweed  
pattern. By Freehand Craft.

ที่ใส่ของเซรามิกประยุกต์จากรูปฟอร์มของเขากวาง โดย Yarnnakarn  
// Ceramic Table tray adapted from the deea antler form,  
hand-made. By Yarnnakarn.

Freehand Craft กับผลงานสร้างสรรค์เซรามิกจากรูปฟอร์มธรรมชาติ  
ทั ้งสัตว์และพืชพรรณ // Freehand Craft and the signature 
ceramic art pieces inspired from the organic forms, both 
animals and plants. 

ถอดแบบจากตัวด้วงมาสู่ลูกบิดเซรามิกได้อย่างคาดไม่ถึง สร้างสรรค์ 
โดย Yarnnakarn // Duplicate the rhino bug to the unexpected  
ceramic knobs. Created by Yarnnakarn.
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รูปทรงและลวดลายต่าง ๆ เกิดจากการเลียนแบบธรรมชาติ เช่น ต้นไม้ ใบไม้ หรือสัตว์นานา 

ชนิด ปรับเปลี่ยนวัสดุใหม่ให้ดูทันสมัย ทนทาน และใช้งานได้นานขึ้น เช่น ทองเหลือง  

หรือทองแดง ออกแบบรูปลักษณ์ที่ดูพิเศษด้วยรายละเอียดสวย  ๆ ของงานทำมือ นอกจากนี้ 

ยังมีการนำวัสดุธรรมชาติมาใช้ในรูปแบบที่ไม่ต้องการความประณีต ยังคงเห็นความสวยงาม 

ของวัสดุที่ผ่านกาลเวลา เช่น ไม้จริงที่เกิดการผุกร่อน หรือหินธรรมชาติที่ไม่จำเป็นต้องเรียบ 

เนียนทุกด้าน 

ไม่ใช่แค่วัสดุธรรมชาติเท่านั้นที่นักออกแบบเลือกนำมาใช้ แต่ยังนำเทคนิคการผลิตแบบ 

ดั้งเดิม เช่น การทำปกสมุดลายหินอ่อนหรือ Paper Marbling ที่ใช้สีน้ำมันและน้ำสะอาด 

เป็นส่วนประกอบในการสร้างลวดลายเลียนแบบหิน ซึ่งเป็นวิธีทำแบบดั้งเดิมของประเทศ 

ยุโรป ก็นำมาปรับใช้จนเป็นที่นิยม เห็นได้จากงานแฟชั่น รวมถึงของตกแต่งชิ้นเล็ก ๆ ในงาน 

ตกแต่งภายใน // Variation of form and design comes from imitating nature. Trees,  

leaves, or different animals, In doing this, new materials such as brass or copper  

are utilized for their modern looks, durability and long life, allowing the designs  

to take shape in more beautiful hand-crafted work. Looked at from another angle,  

materials in their natural state lend their own elegance to designs utilizing time- 

worn materials such as weathered wood, or stones with oddly-proportioned sides.

It isn’t just the materials that come into play, but also older production  

techniques such as “paper marbling,” using oil paints and distilled water to  

create marble-like  patterns, a traditional European method which has really  

caught on and is now often seen in fashion shows and in small pieces used  

in interior decoration.

P A T T E R N S  &  M A T E R I A L S

แจกันรูปป้ันปลาทำจากพอร์ซเลน สร้างความแปลกตาและเป็นจุดเช่ือมโยงความรู้สึกท่ีว่าแจกันเป็นภาชนะสำหรับใส่น้ำ ผลงานโถและแจกันแก้ว 
ชุด No Limits โดย Vanessa Mitrani // Porcelain fishes create the different look and also links to the vase function  
as water container. Blown glass “No Limits” vase. By Vanessa Mitrani.
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โต๊ะอาหาร ชุด “Gazelle” เล่นกับความไม่สมดุลของขาเหล็กกล่องทำสี ซึ่งจัดวางต่างทิศทาง แต่ยังรองรับท็อปโต๊ะที่หล่อด้วยซีเมนต์สอดไส้ 
เอ็มดีเอฟได้อย่างมั่นคง โดย Park Associati // The “Gazelle” dining set plays with the imbalance of painted box steel  

legs that point in different directions yet still completely support the tabletop of cast MDF cement.
By Park Associati.



ลายเส้นพล้ิวไหวเกิดจากวัสดุท่ีแข็งแรงอย่างเส้นใยจากคอนกรีตเสริมเส้นใยประสิทธิภาพสูง เกิดเป็น Ribbon Chair งานออกแบบจาก  
Vivianne Kollevris // The beauty of organic lines made of the high performance fiber reinforced concrete to  
present the Ribbon Chair. Designed By Vivianne Kollevris.
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งานเซรามิกรูปทรงสวยเทคนิคงานปั้นแบบเฉพาะตัว จากไทยนวัตศิลป์  
โดย SACICT // Ceramicware with attractive shape from  
unique forming technique. From Thai Navatasilp by SACICT.

ของตกแต่งงานไม้รูปม้ารายละเอียดเล็ก ๆ จากงานทำมือ จากไทยนวัตศิลป์ 
โดย SACICT // Handmade Wooden decorative item in horse 
form. From Thai Navatasilp by SACICT.

ความสวยงามของงานไม้แบบดิบ ๆ มีเสน่ห์จากความไม่เน้ียบและเน้ือไม้ 
ธรรมชาติ จาก ไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // Woodwork with rustic 
charming of coarseness and natural heartwood. From Thai  
Navatasilp by SACICT.

ความพิเศษของงานเซรามิกที่เด่นด้วยรูปทรงและพื้นผิว จากไทยนวัตศิลป์ 
โดย SACICT // Ceramic with remarkable form and texture. 
From Thai Navatasilp by SACICT.
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เมื่อต้นไม้ใหญ่ผลิดอกออกผล เกิดเป็น 

เมล็ดพันธุ์เล็ก  ๆ  เพื่อรอการเจริญเติบโต 

เปรียบเหมือนมรดกทางภูมิปัญญาของ 

คนรุ่นก่อน เป็นส่วนช่วยจุดประกาย 

แนวคิดของคนรุ่นใหม่ ได้นำมาประยุกต์ 

ใช้และสืบสานต่อไปให้คงอยู่ โดยสื่อ 

ผลงานช้ินน้ีด้วยงานประติมากรรมโคมไฟ 

รูปทรงเมล็ดพันธุ์  ทำจากเศษไม้สัก 

ที่เหลือใช้มาเรียงประกอบกันทีละชิ้น  

ซึ่งสามารถต่อยอดเพื่อก่อเกิดเป็นรายได้ 

แก่ชุมชน // When a tree blossoms  

and bears fruit,  t iny seeds are  

formed, and we wait for them to  

grow. Similarly, the folk knowledge  

of former times lights sparks that  

grow into concepts a new genera- 

tion will utilize and in turn pass on  

for preservation. “Spark” commu- 

nicates this through seed-shaped  

lamps made from leftover pieces  

of teak put together piece by piece,  

and their sale has the added bene- 

fit of creating jobs.

คุณพรประเสริฐ ยามาซากิ
นักออกแบบจาก Innovative Craft

Award 2015 

Phonprasert Yamazaki
Award Reciever from Innovative

Craft Award 2015

ประกาย
Prakai
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การประดับกระเบ้ืองและกระจกท่ีพบเห็น 

ตามวัดวาอารามนับวันอาจศูนย์หาย 

จึงเกิดความรู้สึกหวงแหน อยากอนุรักษ์ 

ศิลปะแขนงนี้ไว้  โดยการผสานวัสดุ 

แบบดั้งเดิมเข้ากับงานดีไซน์ มาเป็น 

โคมไฟที่สวยงามร่วมสมัย มีรูปแบบ 

อ่อนช้อย  จากลักษณะของเถาวัลย์   

และตกแต่งด้วยประติมากรรมรูปสัตว์ 

ตัวเล็ก  ๆ  เพื่อเพิ่มชีวิตชีวาให้ชิ้นงาน  

สามารถใช้งานได้ทุกสถานที่  อีกทั้ง 

เป็นการสืบทอดศิลปะประดับกระเบื้อง 

และกระจกให้คงอยู่  // The type of  

t i le -and-mir ror  o rnamentat ion  

seen in temples is in danger of  

extinction, so it is highly cherished.  

These designers help preserve  

this branch of art by mixing those  

t radi t ional  mater ia ls  into  their  

design work. They make lamps  

with a beautifully contemporary  

f lavor  which copy the  elegant  

contours of  vines and use t iny  

animal sculptures, not incidentally  

preserving and reinforcing the  

artistic ornamental tile-and-mirror  

tradition.

นิรันดร ์ ขุนอินทร์ทอง
วิวัฒน ์ แซ่ลี ้

ผู้เข้ารอบจาก Innovative Craft
Award 2015

Niran Khuninthong
Wiwat Saelee

Award Reciever from
Innovative Craft Award 2015

มิติ
Miti
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ภูมิปัญญาของงานหัตถกรรมพื้นบ้าน  

เช่น  การทำไม้กวาด  ย้อมผ้ามัดหมี่   

สานกระบุ้ง  ตะกร้า  ได้นำกระบวน 

เหล่านั้นมาสร้างสรรค์เป็นเล้านจ์แชร์ 

เท่ ๆ ซึ่งประยุกต์ขั้นตอนให้ง่ายขึ้น โดย 

ปรับเปลี่ยนเทคนิคและวัสดุใหม่ ใช้วิธี 

จับจังหวะม้วนพันกันระหว่างเส้นสาย 

ปลายเชือก จึงเกิดลวดลายของเฟอร์- 

นิ เจอร์แบบร่วมสมัย  สามารถถอด 

ประกอบแยกชิ้นเพื่อความสะดวกตอน 

เคลื่อนย้าย ทั้งยังคงทนด้วยวัสดุที่ใช้  

จึงใช้งานกลางแจ้งได้อีกด้วย // Local 

handicraft techniques such as for  

making brooms, t ie-dying,  and  

basket-weaving, are here used to  

create a fashionable lounge chair.  

Production is made easier through  

improved techniques, new materials 

and a  method of  interweaving  

useful in making modern furniture.  

The chair itself can be disassem- 

bled for easy moving.

คุณธีรพจน ์ ธีโรภาส
ผู้เข้ารอบจาก Innovative Craft 

Award 2015 

Thiraphot Thirophat
Award Reciever from

Innovative Craft Award 2015

ดีน่า เลานจ์แชร์
Dee Naa

Lounge Chair
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แบรนด์เฟอร์นิเจอร์และของตกแต่งบ้าน 

น้องใหม่  กับผลงาน  The  Ocean  

Collection ในคอลเล็กชั่นนี้ เน้นไปที่ 

ประโยชน์ฟังก์ชันการใช้งาน และการ 

ออกแบบอันโดดเด่น ซึ่งคุณอัญชนา  

ทองไพฑูรย์ และคุณพิพิธ โค้วสุวรรณ 

ผู้ออกแบบให้ความสำคัญกับศิลปะเชิง 

หัตถกรรม จึงสร้างสรรค์ผลงานโดยใช้ 

ช่างฝีมือ  ด้วยเทคนิคต่อลายจากไม้ 

วีเนียร์ที่ตัดเป็นชิ้นมาต่อกันทีละแผ่น  

เป็นลวดลายกราฟิกลักษณะคล้ายเส้น 

คลื่น ในโทนสีของท้องทะเล เช่น สีฟ้า 

สีเขียว สีน้ำเงิน ฯลฯ ขาโต๊ะออกแบบ 

ให้สอดคล้องกับลวดลายที่ใช้ โดยการ 

ดัดโครงเหล็กทำองศาแตกต่างกัน แต่ 

ดูแล้วเกิดความกลมกลืนในชิ้นงาน // A 

fresh new brand of furniture and  

interior house ornamentation. Its  

“Ocean Collection” is remarkable  

both for utility and eye-catching  

design. Khun Anchana Thongphai- 

thun and Khun Phiphit Khowsuwan  

value arts and crafts fundamentals  

highly, using techniques of skilled  

craftsmen to create patterns with  

curved pieces of  wood veneer  

connected in graphic wave-like  

patterns and colors of the ocean:  

sky blue, green, navy blue, and so  

on. Table legs are a metal frame 

work bent to form angles of varying  

degrees to fit perfectly in a unified  

design.

อัญชนา ทองไพฑูรย์

Anchana Thongphaithun

Salt and Pepper
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ศิลปะคือส่ิงสวยงาม และไม่จํากัดว่าจะ 

ต้องมีสถานะเป็นอะไร สิ่งรอบตัวล้วน 

เป็นส่วนผสมของความงามทั้งสิ้น นี่เอง 

คือจุดเริ่มต้นความคิดในการนำศิลปะ 

มาสร้างสรรค์เป็นผลงานสไตล์วินเทจ  

สอดแทรกลูกเล่นน่ารักมากมาย อย่าง 

รูปสัตว์ต่าง ๆ เช่น นก กวาง กระต่าย 

ผีเสื้อ แมลง ฯลฯ ซึ่งใช้ฝีมือในการ 

ปั้นต้นแบบด้วยดินเหนียว จากนั้นหล่อ 

แบบเทดิน และเผาไฟปานกลาง แล้ว 

เผาเคลือบไฟในอุณหภูมิสูงอีกครั้งหนึ่ง 

เพื่อให้ได้เท็กซ์เจอร์ที่แตกต่าง จึงทําให้ 

ชิ้นงานมีเสน่ห์เฉพาะตัว สามารถนําไป 

ใช้ได้ทั้งแต่งบ้านและแต่งสวน // Grin’s  

art is beautiful and limitless, draw- 

ing on our natural surroundings. As  

a starting point for “vintage style”  

work he may take an animal shape - 

deer, rabbit, butterfly, bug, and  

so on -, skillfully build an original  

form, then cast it in clay, baking it  

at moderate heat and then glazing 

at high heat for a different sort of  

surface. The end result is a uniquely  

charming piece that can be used as 

either home or garden decoration.

กรินทร ์ พิศลยบุตร

Grin Phisalyabut

Yarnnakarn Art &
Craft Studio
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SACICT
INSPIRA-

TION



INSPIRA-



มากกว่าความสำคัญในแง่ปัจจัยสี่ของมนุษย์ หากยังมีสิ่งที่ซ่อนอยู่ภายใต้อาภรณ์ที่สวมใส่  

นั่นคือการบอกเล่าเรื่องราวทางประวัติ ศาสตร์ของชาติพันธุ์ที่สืบต่อกันมาจากบรรพบุรุษ ส่ง 

ต่อมาถึงคนรุ่นหลังผ่านลวดลายบนผืนผ้าตามแต่โอกาสในการใช้งาน

 ลวดลายและสีสันบนผืนผ้าส่วนใหญ่ได้บันดาลใจจากรูปทรงของธรรมชาติรอบตัว ซึ่ง 

ก่อกำเนิดวิถีชีวิตและความเชื่อที่ร้อยเรียงเป็นตำนานส่งผลให้ทรรศนะการมองธรรมชาติ 

ของแต่ละพื้นถิ่นแตกต่างกันออกไปด้วยเทคนิคการรังสรรค์ผืนผ้าที่สร้างอัตลักษณ์ของตนเอง  

เมื่อยุคสมัยผันผ่านบวกกับการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างชนเผ่า  คุณค่าของเส้นสาย 

ดังที่เล่ามาเป็นสิ่งที่นักออกแบบรุ่นใหม่ตระหนักถึงจึงส่งต่อออกมาในวงกว้างผ่านการประยุกต์ 

ในมุมมองที่แตกต่าง อย่างการลดทอนลวดลายให้ง่ายต่อความเข้าใจ การเลือกใช้สีสันให้ 

เข้ากับยุคสมัยและแนวคิด รวมทั้งการทดลองเทคนิคแบบใหม่  ๆ  อันให้ผลลัพธ์ที่สะท้อน 

คุณค่าของชิ้นงานตั้งต้น

 ยกตัวอย่างลวดลายที่ชินตาอย่างลายทางสลับสีของชาวกะเหรี่ยงซึ่งสืบทอดมานับร้อยป ี

นอกจากการเลือกจับคู่สีสันแล้ว ยังซ่อนลวดลายเมล็ดฟักทองซึ่งเป็นพืชสวนครัวที่ปลูกกัน 

ทั่วไปทุกบ้าน เป็นการบอกเล่าวิถีชีวิตที่ยังคงดำเนินต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน โดยนำไปขยาย 

ขอบเขตการใช้งานกลายเป็นผ้าสำหรับงานตกแต่งบ้าน ให้ความรู้สึกของการหวนย้อนกลับไป 

ใช้ชีวิตร่วมกับธรรมชาติอีกคร้ังหน่ึง //  If clothes do more than hide a person’s skin, it may  

often be to express an ethnic narrative in fabric patterns and textures passed down  

through generations. Ancient fabric patterns and colors were primarily inspired by  

forms in the surrounding natural world that brought about ways of life and beliefs  

formed over a period of time. These resulted not only in distinctive clothing styles, but 

in stories and fables that themselves reflected cultural attitudes back towards nature. 

Individual localities differ in techniques of clothing production, and these  

differences give each place a distinct character. When in the past there has been  

cultural exchange between tribes, there has been a corresponding increase in  

evolution of new patterns and colors.Designers of the new generation are aware of  

the value of these connections, and continue the tradition of exchange by  

combining different ways of looking at the world as they pass them on to wider  

groups. Complex patterns are simplified to make them easier to understand, colors  

chosen or modified to fit modern thinking. There’s experimentation with new  

techniques with the goal of adding value to a piece of work.

Consider a familiar pattern of the Karen tribes, passed down for at least a  

hundred years, lines of alternating color. Besides choices of color combination,  

some lines contain patterns representing pumpkin seeds, since pumpkins were a  

part of everyday household life. This expresses a way of living that remains even  

today. This kind of fabric is now being used in interior décor to express a sense of 

turning back to nature.
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ผ้าฝ้ายทอลายเทคนิคบาติก พิมพ์ด้วยแม่พิมพ์ทองเหลือง จากไทยนวัตศิลป ์ โดย SACICT // Hand woven cotton fabric with printed 
batik technique by brass plate. From Thai Navatasilp by SACICT.

ผ้าลาวครั่ง ผ้าทอมือลายโบราณ สืบสานจากรุ่นสู่รุ่น โดย กลุ่มทอผ้าบ้านนาตาโพ จาก ทายาทหัตถศิลป์ โดย SACICT // Lao Krang fabric,  
traditional hand-woven cloth.Folk wisdom inherits from generation to generation.By Baan Natapho, Young artisan. from 
New Heritage by SACICT.
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เมืองไทยขึ้นชื่อว่าเป็นต้นกำเนิดไม้มายาวนาน ภูมิปัญญาเรื่องงานไม้จึงเป็นสิ่งที่ติดตามมา 

ด้วย แต่เดิมไม้คือวัสดุหลักสำหรับการก่อสร้างที่พักอาศัย แต่ไม้ก็กลับมาได้รับนิยมอีกครั้ง 

ในรูปแบบของเฟอร์นิเจอร์ และของตกแต่งชิ้นเล็กชิ้นน้อย

 รายละเอียดของงานไม้ลึกซึ้งกว่าที่ตามองเห็นมาก เพราะต้องอาศัยประสบการณ์และ 

ความชำนาญ จึงจะได้ชิ้นงานที่มีความสมบูรณ์ทั้งรูปลักษณ์และความแข็งแรงปลอดภัยขณะ 

ใช้งาน โดยเริ่มต้นจากการรู้จักไม้ว่าแต่ละสายพันธุ์ให้คุณสมบัติที่แตกต่างกัน เทคนิควิธีการ 

แปรรูป ความละเอียดประณีตในการวัดขนาดและการตัด ไปจนถึงการประกอบขึ้นเป็นแบบ 

และไม่เพียงรู้จักตัวไม้ แต่ต้องรู้จักวิธีดูแลรักษาอุปกรณ์และเครื่องมือที่เปรียบเสมือนอาวุธ 

ประจำกายของช่างไม้ทุกคนด้วย

 เสน่ห์ของงานไม้ที่ทำให้ช่างไม้สายเลือดใหม่หันกลับมาสนใจงานไม้แบบแฮนด์เมด 

ก็เพราะความงามอันเป็นเอกลักษณ์ของไม้เอง ส่วนมากนักออกแบบจะลงมือทำเองด้วย เพื่อ 

ดึงเอาบุคลิกตามธรรมชาติของไม้แต่ละแผ่นมาเป็นส่วนหน่ึงในการออกแบบ โดยอาศัยเทคนิค 

กระบวนการทำงานแบบดั้งเดิมเป็นภูมิความรู้ต่อยอดไปสู่การพัฒนาเทคนิคใหม่  ๆ  ไม่ว่า 

จะไสกลึงให้เรียบหรือปล่อยพื้นผิวแบบเดิมอย่างที่เป็นมา และไม่ว่าจะยืดอายุด้วยสีย้อมไม้ 

หรือเพียงแต่งผิวขัดเสี้ยนออก แต่ก็ปฏิเสธไม่ได้เลยว่าไม้ยังคงแสดงบุคลิกอันโดดเด่นไม่ 

ยิ่งหย่อนไปกว่างานออกแบบ // Thailand has long been known as a source of fine  

wood products, and so naturally has produced craftsmen with deep knowledge  

of woodworking. Wood was the primary construction material. Nowadays wood is  

more used for furniture, interior design, and small decorative pieces. Carpenters  

and woodworkers need not only a great deal of experience, but also natural  

dexterity.  They have to produce perfection in form and strength to make  

products that are safe to use, not to mention beautiful. They must ave knowledge  

of how each variety of wood differs in quality and value. Know techniques and  

methods for creating and altering shapes, and have fine detailed knowledge of  

measuring and cutting, creating models, knowing not only the wood itself, but  

methods of caring for equipment and tools of the trade. It’s a long, long list.

The charm of woodwork has engendered in today’s new artisans a deep  

interest in handmade products and the uniquely beautiful qualities of wood.  

Usually designers of this sort of work try their own hands at making it them- 

selves, drawing out the personality in each piece of wood and making it their  

own. Lathed smooth or with the original surface unaltered, and no matter whether 

the wood is stained for longevity or refined only by splinters being removed,  

there’s no doubt that each piece of wood still expresses a personality no less  

remarkable than whatever design it may find new life in.
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จากความพอดีและเรียบง่าย งานไม้เป็นส่ิงท่ีสืบทอดมายาวนาน หากเรียนรู้วิธีการท่ีถูกต้อง แค่มีสิ่วและค้อนก็สามารถทำงานไม้แบบง่าย ๆ  
ใช้เองได้ // Simplicity and fit, woodwork wisdom is the precious heritage from ancestor.Coming up with the  
right approach, only a chisel and a hammer are enough for an easy DIY.
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แร่ธาตุแฝงกายผสมปนเปในดิน กว่าจะมาเป็นวัสดุที่สะดุดตาตั้งแต่แรกเห็นด้วยผิววาววับ 

ยามต้องแสงไฟ จำเป็นต้องผ่านกรรมวิธีร่อนเพื่อแยกให้ธาตุบริสุทธิ์ส่งต่อไปยังกระบวนการ 

แปรรูปด้วยตัวช่วยจากความร้อนของไฟและแรงงานของมนุษย์

 แต่เดิมเราฝังภาพจำของโลหะแต่ละชนิดที่เจาะจงกับตัวผลิตภัณฑ์อย่างเงินก็แทนค่า 

ด้วยการเป็นเงินตรา งานพุทธศิลป์ และเครื่องประดับ หรือเหล็กที่กลายมาเป็นมีดและ 

เครื่องมือทางการเกษตร ซึ่งก็แตกต่างกันด้วยเทคนิคอันหลากหลายตามคุณสมบัติของธาตุ  

เช่น การตีเหล็ก การหล่อแบบขึ้นรูป การสานลวดลายทองเหลือง การตีลายทองแดง และ 

การแกะลายเครื่องเงิน

 เมื่อยุคสมัยเปลี่ยนผ่าน เครื่องใช้สมัยใหม่ทดแทนด้วยวัสดุสังเคราะห์งานโลหะถูกวาง 

บทบาทเป็นของที่จับต้องได้ยาก นักออกแบบจึงต้องการดึงงานโลหะให้กลับมาเป็นมิตรกับ 

ผู้ใช้งานมากข้ึน โดยนำโลหะมาใช้งานกับของใกล้ตัวและฟังก์ชันใหม่ ๆ เช่น การนำดีบุกมาทำ 

เป็นแก้ว จากคุณสมบัติท่ีเก็บรักษาความเย็นได้ดี หรือเคร่ืองเงินท่ีกลายเป็นชุดเคร่ืองใช้บนโต๊ะ 

อาหาร อย่างกระปุกพริกไทย หรือแจกัน นอกเหนือจากที่เคยเป็นเพียงช้อนส้อม และมีด

 นอกเหนือจากเรื่องฟังก์ชันแล้ว รูปลักษณ์ที่แปลกใหม่ก็เกิดขึ้นจากการทดลองพลิก- 

แพลงอย่างการผสมโลหะหลายชนิดเข้าด้วยกันเกิดพื้นผิวและสีที่น่าสนใจ หรือการขัดเขม่า 

และสิ่งตกค้างจากการเผาหรือหลอมออกให้น้อยที่สุด เพื่อสร้างคุณค่าจากการเล่าเรื่องราว 

และเทคนิควิธีการทำผ่านตัวชิ้นงานเอง // Many kinds of minerals in their natural state  

are mixed into the fine particles of the earth’s soil. Following discovery, they have to  

undergo a process of separation to distill the pure element, then be transformed  

by fiery heat and human strength.

People have traditional images in their minds of each type of metal because of  

their specific products. For instance, silver was once associated with in coins,  

Buddhist art works, and ornaments, while steel was for knives or farming tools.  

Yet there are all sorts of techniques to develop them: forging iron, casting steel,  

weaving brass into patterns, hammering designs into copper, and engraving  

silverware.

As generations pass and change, more synthetic materials fill roles once held  

by metal, making the use of metal products less frequent. Designers are changing  

this to bring metals back into people’s lives. Drinking glasses, because of  

metallic properties that preserve coolness, and silver tableware: pepper pots  

and vases, where silverware once meant only forks, spoons, and knives.

Besides this, there are many novel and experimental changes in functionality.  

For example, different types of metal are sometimes combined to create an  

interesting surface, and sometimes removal of soot or other residue from baking  

or smelting a product is intentionally minimized in order to add to its narrative -  

and hence its value - by displaying narrative and techniques of its creation process.
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จากเม็ดดินผ่านภูมิปัญญาช่างฝีมือและความร้อนกลายเป็นภาชนะและอุปกรณ์ที่มอบความ 

สะดวกสบายให้ชีวิตประจำวันของคนไทยมาช้านานความพิเศษของงานเครื่องปั้นดินเผาอยู่ที ่

ชนิดของดินซึ่งเป็นวัตถุดิบหลักที่แตกต่างกันตามสภาพภูมิประเทศ จึงสะท้อนเอกลักษณ์ของ 

แต่ละท้องถิ่นได้อย่างชัดเจน

 ด้วยความพิเศษนี้เองที่ทำให้การพัฒนางานปั้นจากการพลิกแพลงเทคนิค ซึ่งเรียกได้ว่า 

เป็นความตั้งใจออกแบบตั้งแต่เริ่มต้น ผลิตจากขั้นตอนการเตรียมวัตถุดิบที่พลิกแพลง ได้แก่ 

การผสมสัดส่วนดินหลาย ๆ แบบ เกิดสีสันและผิวสัมผัสที่ไม่เหมือนใคร วิธีการขึ้นรูป เทคนิค 

การเผาและชุบเคลือบมาสู่รูปแบบการเขียนลายให้ร่วมสมัยมากขึ้น  เครื่องปั้นดินเผาที่มี 

ชื่อเสียงของไทยอย่างโอ่งราชบุรีก็มีการปรับตัวให้เข้ากับยุคสมัย อย่างการทดลองนำสีมา 

ผสมกับเนื้อดิน จนได้ผลลัพธ์ที่สร้างความน่าสนใจในเรื่องรูปลักษณ์ใหม่จากกระบวนการ 

ทำงานแบบดั้งเดิมงานศิลาดลกับรูปแบบการใช้งานใหม่ที่ยังคงความงามของเครื่องกระเบื้อง 

สีหยกกับผิวแตกเคลือบลายงา หรือเครื่องสังคโลกและเบญจรงค์ที่เคยถูกมองว่าจับต้อง 

ได้ยาก ก็นำลวดลายมาลดทอนและพลิกแพลงให้มีความเป็นสากลมากขึ้น จึงนำมาใช้สอย 

ในชีวิตประจำวันได้โดยไม่เคอะเขิน

 ลวดลาย สีสัน พื้นผิว ไปจนถึงรอยแตกลายงาบนชิ้นงานนี่เองเป็นผู้เล่าเรื่องราวความ 

เป็นมาของผู้ผลิตและส่งต่อความเข้าใจไปถึงผู้สัมผัสผลงานนับเป็นคุณค่าความงามทั้งในเชิง 

งานช่าง งานศิลปะ และสร้างแรงบันดาลใจในการต่อยอดผลงานต่อไปอย่างไม่หยุดนิ่ง //    

Ceramics and pottery in general provide convenience and comfort for the everyday 

life of Thais. Secrets of their creation is found in seeds of ancient folk knowledge  

about the transformative power of heat and the types of earth which make up the  

primary raw material. Qualities of earth differ according to what part of the country,  

reflect the character of each locality.

These properties helped make the craft of pottery come alive with innovation.  

Early techniques have been continuously adapted and new designs created.  

Which materials to use? In what proportions should they be mixed? Creation of  

unique colors and surfaces, methods of formation, techniques of baking and  

plating, Thai pottery such as the familiar Ratchaburi water jars have taken on  

contemporary forms. There is experimentation with techniques of adding color to  

create interesting narrative. New forms arise out of old processes, for instance  

celadon chinaware with new models of utility that retain the beauty of tile, jade  

with ivory-lined surfaces, and sangkhalok; and primary colors, which used to be  

considered hard to look at, are brought into wider use used with simpler designs.  

Patterns, colors, surfaces, even ivory stripes on a work tell stories about a the  

origins of a piece, giving those who experience it a deeper understanding and  

appreciation. The value of any work has its basis in craftsmanship, and that is  

much of what makes it art and inspires dynamism in future efforts.
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แจกันดินเผาปั้นขึ้นรูปด้วยมือ โดย Title goods // Hand-forming  
ceramic vase. By Title goods. 

งานเซรามิกที่ดู เรียบเท่  ด้วยโทนสีเทาขรึม จากไทยนวัตศิลป์  โดย  
SACICT // Ceramic ware with smart look of grey color., 
From Thai Navatasilp by SACICT.

แจกันเซรามิกฐานเหล็ก จากไทยนวัตศิลป์ โดย SACICT // Ceramic 
vase with metal brass. From Thai Navatasilp by SACICT.

กระถางต้นไม้เซรามิก ลวดลายกราฟิกไม่ซ้ำกันในแต่ละชิ้น โดย Title  
goods // Ceramic plantpots, with different graphic pattern. 
By Title goods. 
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นับวันงานของใช้และเครื่องประดับที่ทำจากหนังยิ่งได้รับความนิยมมากขึ้น ทั้งจากกระแส 

แฟชั่น รสนิยมส่วนตัวที่นิยมความสวยงามซึ่งธรรมชาติสรรค์สร้าง รวมถึงความทนทาน 

ในการใช้งาน

 จากความก้าวหน้าในเรื่องเทคโนโลยีการผลิตโดยเน้นหนักไปที่ขั้นตอนการฟอกหนัง ซึ่ง 

ทำให้ได้ตัวหนังที่มีคุณภาพดี มาพร้อมกับความงามสามารถเลือกเท็กซ์เจอร์และสีได้ตาม 

แบบที่ต้องการ เพราะเรียกได้ว่าความโดดเด่นของงานเครื่องหนังแต่ละชิ้นอยู่ที่คุณภาพของ 

ผืนหนัง ซึ่งเป็นวัสดุสำคัญที่ต้องโชว์ตัวเป็นพระเอกของชิ้นงาน

 ปัจจุบันการพัฒนางานเครื่องหนังจึงเป็นไปอย่างรวดเร็ว จากสายเลือดช่างฝีมือที่มีอยู่ใน 

ตัวคนไทย ความใส่ใจในรายละเอียดในทุกฝีเข็มอย่างประณีต บวกกับความโดดเด่นในเรื่อง 

งานออกแบบอันเริ่มต้นมาจากความคิดสร้างสรรค์ที่ต้องการสร้างตัวตนและเอกลักษณ์ให้ 

ผลงานของตัวเองอาจด้วยการผสมผสานงานหนังเข้ากับวัสดุชนิดอื่น เช่น งานผ้าอย่างผ้า 

แคนวาส งานจักสาน หรืองานไม้กลายเป็นเฟอร์นิเจอร์เท่ ๆ แบบรัสติก โดยแฝงกลไกที่ดึงมา 

จากคุณสมบัติของผืนหนัง อย่างเก้าอี้พกพา หรือหุ้มบุเป็นโซฟาหนังดึงกระดุมสไตล์วินเทจ

 จึงเป็นหน้าที่ของนักออกแบบไทยที่จะผสานตัวตนของตัวเองให้เข้ากับคุณสมบัติของหนัง 

เปิดมุมมองใหม่  ๆ  ของหนังผ่านงานออกแบบเพื่อสร้างความแตกต่างและความรู้สึกจดจำให้ 

ช้ินงานและแบรนด์ของตนท่ามกลางการเติบโตอย่างรวดเร็วของตลาดเคร่ืองหนัง // Both useful  

and decorative leatherwork are coming more and more into fashion, appealing to  

individuals who like natural products that are durable, longlasting, and beautiful.

Much recent production technology in this field deals with steps involved in  

bleaching leather and ways of giving more texture and color choices, which can  

add great beauty and improve the quality of leather. This is important, as it’s  

the quality of the leather that gives the most value to any individual piece:  

leather itself is the “star” here.

Contemporary leatherwork is developing at a rapid pace. Thai artisans  

have a wealth of skills inherited from past generations, and this includes attention  

to detail in every stitch. Also, outstanding designs with their own unique identities  

are being continually added into the mix, and other materials -  canvas, weave,  

and wood -  are being used in combination with leather. Chic rustic furniture is  

created that brings out the interesting properties of leather: for example, leather  

portable chairs and vintage leather sofa upholstery with buttons.

The Thai leather designer has a duty to develop a deep understanding of  

the qualities and character of the material in order to open new design perspec- 

tives creating variety and new sensations, bearing in mind that the leather market  

is currently undergoing a meteoric expansion.
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